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7050-е заседание 
Понедельник, 28 октября 2013 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

 

Председатель: г‑н Мамедьяров. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     (Азербайджан)

Члены: Аргентина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г‑жа Скефф
Австралия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г‑н Куинлан
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             г‑н Лю Цзеи
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           г‑н Аро
Гватемала. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г‑н Росенталь
Люксембург. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г‑жа Лукас
Марокко. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           г‑н Буэйда
Пакистан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г‑н Масуд Хан
Республика Корея. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   г‑н Суль Гюн Хун
Российская Федерация. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               г‑н Чуркин
Руанда. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             г‑н Гасана
Того. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                               г‑н Менан
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          сэр Марк Лайалл Грант
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        г-жа Дикарло

Повестка дня
Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и региональными и 
субрегиональными организациями в деле поддержания международного мира и 
безопасности

Укрепление партнерского взаимодействия между Организацией Объединенных 
Наций и Организацией исламского сотрудничества

Письмо Постоянного представителя Азербайджана при Организации Объединенных 
Наций от 3 октября 2013 года на имя Генерального секретаря (S/2013/588)
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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и региональными 
и субрегиональными организациями в 
деле поддержания международного мира и 
безопасности

Укрепление партнерского взаимодействия 
между Организацией Объединенных Наций 
и Организацией исламского сотрудничества

Письмо Постоянного представителя 
Азербайджана при Организации 
Объединенных Наций от 3 октября 2013 года 
на имя Генерального секретаря (S/2013/588)

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы поприветствовать Генерального Секретаря и 
других представителей, принимающих участие в 
сегодняшнем заседании. Их присутствие свиде-
тельствует о важности обсуждаемой сегодня темы.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании Генерального секретаря Организации 
исламского сотрудничества Его Превосходитель-
ство г-на Экмеледдина Ихсаноглу.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Сове-
та на документ  S/2013/588, в котором содержится 
письмо Постоянного представителя Азербайд-
жана при Организации Объединенных Наций от 
3 октября 2013  года на имя Генерального секрета-
ря, препровождающее концептуальный документ 
по находящемуся на рассмотрении пункту повест-
ки дня.

Сейчас я предоставляю слово Генерально-
му секретарю Его Превосходительству г-ну Пан 
Ги Муну.

Генеральный секретарь (говорит по-английски): 
Позвольте мне вначале приветствовать Генерально-
го секретаря Организации исламского сотрудниче-
ства (ОИС) г-на Экмеледдина Ихсаноглу и поблаго-
дарить его за многолетнее руководство и деятель-
ность. Я поздравляю его преемника, приступающего 

к своим обязанностям Генерального секретаря ОИС 
г-на Ияда Мадани, который также находится сегод-
ня среди нас. В прошлом году я имел честь быть пер-
вым Генеральным секретарем Организации Объеди-
ненных Наций, посетившим штаб-квартиру ОИС. 
Рассчитываю на укрепление нашего партнерства в 
предстоящие годы.

Г-н Председатель, я искренне признателен за то, 
что Вы нашли время, для того чтобы председатель-
ствовать на этом очень важном заседании Совета, и 
я рассчитываю на вашу руководящую роль и при-
верженность миру и безопасности в качестве Пред-
седателя Совета.

Проблемы мира и безопасности слишком слож-
ны и взаимосвязаны, для того чтобы какая-либо 
страна или организация решали их в одиночку. Что-
бы добиться успеха, мы должны объединить уси-
лия и выработать совместные стратегии, которые 
будут опираться на соответствующие потенциалы. 
Организация Объединенных Наций и Организация 
исламского сотрудничества тесно сотрудничают в 
решении целого ряда проблем: от предотвращения 
и урегулирования конфликтов до борьбы с терро-
ризмом, от прав человека и гуманитарных вопросов 
до межкультурного диалога и устойчивого разви-
тия. Я хотел бы затронуть ряд конкретных вопро-
сов, в отношении которых наша работа продолжает 
иметь решающее значение.

Что касается Сирии, то наше постоянное 
сотрудничество включает в себя гуманитарные и 
политические усилия. Организация Объединенных 
Наций и Организация по запрещению химического 
оружия добиваются прогресса в демонтаже и лик-
видации программы Сирии в области химического 
оружия. Но мы не должны жалеть усилий для того, 
чтобы достичь всеобъемлющей политической дого-
воренности, которая отражает волю сирийского 
народа. Война также усилила напряженность меж-
ду общинами суннитов и шиитов. Мы наблюдали 
трагические и ожесточенные проявления этих раз-
ногласий во многих районах мусульманского мира. 
Это вызывает глубокую тревогу. Я считаю, что ОИС 
могла бы сыграть уникальная роль, выдвинув важ-
ную инициативу в сотрудничестве с Организацией 
Объединенных Наций и другими сторонами, с тем 
чтобы положить конец этому бедствию, которое 
привело к стольким потерям среди гражданского 
населения и которое представляет столь серьезную 
угрозу для безопасности в целом. Я настоятельно 
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призываю ОИС и всех лидеров сделать все воз-
можное для того, чтобы сгладить противоречия 
и восстановить доверие между мусульманскими 
общинами, а также пресечь влияние радикаль-
ных вооруженных группировок и опирающихся на 
насилие экстремистов.

Что касается ближневосточного мирного про-
цесса, то следует отметить, что возобновились 
прямые переговоры, однако израильтянам и пале-
стинцам необходимо быстро увидеть ощутимые 
дивиденды мира. Статус-кво на оккупированной 
палестинской территории не носит устойчивого 
характера и, в конечном итоге, оккупация наносит 
большой ущерб как израильтянам, так и палестин-
цам. ОИС может способствовать выработке даль-
нейшего пути в согласованные сроки.

В то время как Мьянма продолжает идти по 
пути реформ, ключевая проблема будет заклю-
чаться в преодолении основополагающих факто-
ров межобщинной напряженности, включая вопрос 
о предоставлении гражданства представителям 
народности рохингья. Мьянма должна принимать 
решительные меры против распространения чело-
веконенавистнических публикаций, и подстрека-
тели должны быть наказаны. Я настоятельно при-
зываю правительство и другие ключевые фигуры, 
определяющие общественное мнение, решить эти 
основополагающие вопросы. Я рад тому, что деле-
гация ОИС вскоре посетит Мьянму, и я привет-
ствую ее конструктивное взаимодействие в целях 
ослабления напряженности.

В Афганистане усилия по наращиванию реги-
онального сотрудничества и укреплению доверия 
играют ключевую роль на этом этапе переходного 
периода. Я высоко оцениваю усилия ОИС, которые, 
в частности, выражаются в ее присутствии в Кабу-
ле и поддержке ею процесса примирения под руко-
водством Афганистана.

В Мали после проведения знаменательных пре-
зидентских выборов Организация Объединенных 
Наций, ОИС и другие партнеры должны действо-
вать сообща, чтобы помочь Мали активизировать 
процесс диалога и примирения, усовершенствовать 
систему управления, предпринять реформу секто-
ра безопасности, восстановить государственную 
власть на севере и защитить права человека.

Что касается Судана, то я высоко оцениваю 
постоянные усилия ОИС, особенно те, которым 

содействует государство Катар, по установлению 
мира в Дарфуре. Я рассчитываю на постоянное 
сотрудничество с ОИС, с тем чтобы побудить пра-
вительство Судана наладить контакты со всеми 
заинтересованными сторонами.

Мы также должны продолжать усилия в инте-
ресах прогресса в таких вопросах, которые выходят 
за пределы региональных границ.

Терроризм не ассоциируется с какой-либо кон-
кретной религией, культурой или народами. Одна-
ко в последние годы террористическое насилие в 
несоразмерных масштабах затронуло страны, кото-
рые являются членами ОИС, от Сахеля и Северной 
Африки до Ближнего Востока и Южной Азии. ОИС 
и ее государства-члены прилагали значительные 
усилия, для того чтобы ослабить террористическую 
угрозу, особенно в плане борьбы с подстрекатель-
ством к совершению террористических актов по 
мотивам экстремизма и нетерпимости. Я подчерки-
ваю важность ликвидации условий, способствую-
щих распространению экстремизма и терроризма, в 
том числе посредством укрепления усилий в целях 
мирного урегулирования конфликтов, поощрения 
верховенства права, защиты прав человека и обе-
спечения рационального управления.

Межкультурный диалог между религиозны-
ми верованиями и внутри них важен как никог-
да. Давайте продолжим совместную работу, с тем 
чтобы способствовать развитию культуры мира и 
сосуществования посредством усилий в рамках 
таких структур, как Альянс цивилизаций.

Устремляя взгляд в будущее, Организация Объ-
единенных Наций и ОИС должны продолжать углу-
блять свой стратегический диалог. Мы добились 
значительного прогресса, в том числе посредством 
официальных соглашений о партнерстве и совмест-
ных планов работы, обмена персоналом и разверты-
вания персонала в целях выполнения совместных 
посреднических функций. Мы также были рады 
оказать ОИС помощь в создании нового подразделе-
ния по вопросам мира, безопасности и посредниче-
ства. Давайте совместно обязуемся прилагать уси-
лия, опираясь на эту прогрессивную основу, в целях 
построения лучшего будущего для всех.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю  Генерального секретаря  за его заявление. 

Слово имеет г-н Ихсаноглу.
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Г-н Ихсаноглу (Организация исламского 
сотрудничества) (говорит по-английски): Вначале, я 
хотел бы выразить нашу благодарность и призна-
тельность правительству Азербайджана за иници-
ативу по организации этого уникального и своев-
ременного заседания. Тот факт, что Совет Безопас-
ности согласился провести сегодняшние прения, 
посвященные сотрудничеству между Организа-
цией исламского сотрудничества (ОИС) и Орга-
низацией Объединенных Наций, свидетельствует 
о большом значении, которое он ей по праву при-
дает. Я также хотел бы подчеркнуть важность пре-
восходных идей, содержащихся в концептуальном 
документе, подготовленном делегацией Азербайд-
жана (S/2013/588), в котором этот важный вопрос 
получил дальнейшее развитие. Я хотел бы также 
воспользоваться этой возможностью, для того что-
бы поздравить Азербайджан с его выдающейся 
деятельностью в течение его срока пребывания на 
посту непостоянного члена Совета Безопасности и 
на посту Председателя Совета в этом месяце.

Я хочу выразить мою признательность Гене-
ральному секретарю г-ну Пан Ги Муну за его неу-
станные усилия по повышению значения существу-
ющих отношений и сотрудничества между Орга-
низацией Объединенных Наций и ОИС. Я хотел бы 
лично поблагодарить его за любезные слова, кото-
рые он только что произнес. Мы поддерживаем его 
концепцию стратегического сотрудничества между 
обеими организациями.

В течение срока моих полномочий в качестве 
Генерального секретаря ОИС я установил важные 
рабочие отношения с Генеральным секретарем Пан 
Ги Муном. Мы регулярно обсуждаем множество 
вопросов, которые также занимают центральное 
место в повестке дня Совета Безопасности, в том 
числе вопросы, касающиеся Ближнего Востока, 
Сирии, Сомали, Мали и Афганистана.

В своем последнем выступлении на ежегодном 
Координационном совещании министров иностран-
ных дел государств — членов ОИС, состоявшемся 
27 сентября во время общих прений Генеральной 
Ассамблеи, Генеральный секретарь обратился к 
ОИС с просьбой укреплять партнерские отноше-
ния с Организацией Объединенных Наций во всех 
областях, вызывающих взаимный интерес и озабо-
ченность. Со своей стороны, мы придаем большое 
значение отношениям с Организацией Объединен-
ных Наций и готовы развивать с ней эффективное 

партнерство в целях обеспечения мира, справедли-
вости, уважения прав человека и развития.

Исходя из нашей твердой убежденности в той 
важнейшей роли, которую играют международ-
ные организации, мы прилагаем огромные усилия, 
направленные на создание и поддержание сети тес-
ных отношений сотрудничества с Организацией 
Объединенных Наций и другими международны-
ми, региональными и субрегиональными организа-
циями, с тем чтобы гарантировать наличие межор-
ганизационной платформы в интересах глобально-
го мира, безопасности и экономического развития.

В настоящее время в области обеспечения меж-
дународного мира и развития существует немало 
трудностей и вызовов, поэтому чрезвычайно важно, 
чтобы ответные меры носили коллективный харак-
тер и принимались на национальном, региональном 
и международном уровнях. В стремительно меня-
ющемся мире укрепление сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций и ОИС будет 
способствовать упрочению многостороннего под-
хода и международных механизмов поддержания 
коллективной безопасности.

Опираясь на это новое видение и выполняя 
миссию по обеспечению сдержанности и модер-
низации, ОИС продолжает играть важную роль 
в таких областях, как предотвращение, разреше-
ние и урегулирование конфликтов, содействие 
постконфликтному восстановлению, смягчение 
последствий гуманитарных кризисов, борьба с тер-
роризмом и содействие социально-экономическому 
развитию в государствах — членах ОИС, что явля-
ется существенным вкладом в глобальные усилия 
по укреплению международного мира и безопас-
ности. В этой связи ОИС неоднократно заявляла о 
своей готовности укреплять эффективные партнер-
ские отношения с Организацией Объединенных 
Наций с целью расширения сотрудничества во всех 
областях и выработки мер раннего реагирования на 
споры и возникающие кризисы.

ОИС, вторая по величине политическая меж-
правительственная организация, которая насчиты-
вает 57 государств-членов и пять наблюдателей и 
миссия которой заключается в отстаивании интере-
сов и справедливых целей своих государств-членов, 
была учреждена в соответствии со своим уставом 
на основе благородных принципов мира, гармонии, 
терпимости, братства и равенства всех людей, как 
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этому учит ислам. В преамбуле устава ОИС под-
тверждается приверженность ее государств-чле-
нов Уставу Организации Объединенных Наций. 
Поэтому с момента своего основания своей главной 
задачей ОИС считает осуществление принципов и 
целей Организации Объединенных Наций и стре-
мится играть позитивную роль в поддержании меж-
дународного мира и безопасности. Взгляды госу-
дарств — членов ОИС — а все они являются также 
членами Организации Объединенных Наций — 
полностью совпадают с мнениями подавляющего 
большинства членов Организации Объединенных 
Наций по важным международным вопросам.

В уставе ОИС подчеркивается важность соблю-
дения всеми государствами-членами принципов 
поддержания международного мира и безопасно-
сти и уважения национального суверенитета, неза-
висимости и территориальной целостности других 
государств-членов. Стратегический документ ОИС, 
озаглавленный «Десятилетняя программа действий 
по решению задач, стоящих перед мусульманской 
уммой в XXI веке» и принятый в декабре 2005 года 
параллельно с целями в области развития, сформу-
лированными в Декларации тысячелетия, является 
документом, который мы рассматриваем в качестве 
плана реформы, направленной на содействие модер-
низации и умеренности в мусульманском мире. В 
нем содержится призыв к повышению эффектив-
ности деятельности ОИС по предупреждению и 
разрешению конфликтов, укреплению доверия, 
поддержанию мира и постконфликтному восста-
новлению в сотрудничестве с международными 
и региональными организациями, прежде всего с 
Организацией Объединенных Наций.

Генеральный секретариат ОИС прилагает неу-
станные усилия в целях укрепления роли организа-
ции в области поддержания мира и безопасности, а 
также предотвращения и урегулирования конфлик-
тов. В рамках программы ОИС по реформированию 
учреждены такие органы, как подразделение по 
вопросам мира, безопасности и посредничества; 
центр развития женщин; независимая постоянная 
комиссия по правам человека; а также департамент 
по вопросам международного сотрудничества и 
гуманитарным вопросам. Эти важные шаги также 
указывают на то, что мы хорошо сознаем важность 
социально-экономического развития, прав челове-
ка и гуманитарной помощи в деле укрепления мира 
и безопасности.

В этой связи ОИС вносит ценный вклад в дея-
тельность Организации Объединенных Наций в 
таких областях, как предотвращение конфликтов, 
урегулирование кризисных ситуаций, посредниче-
ство, оказание гуманитарной помощи, поощрение 
прав человека, обеспечение верховенства права и 
устойчивого развития, используя многочислен-
ные политические, экономические и социальные 
инструменты, имеющиеся в ее распоряжении. Так, 
например, в своей штаб-квартире в Джидде ОИС 
принимает представителей целого ряда междуна-
родных контактных групп, таких как группы по 
Афганистану и Сомали, и региональных органи-
заций, а также проводит посреднические встречи 
и семинары по вопросам борьбы с терроризмом. 
Проводимое раз в два года общее консультаци-
онное совещание Организации Объединенных 
Наций — ОИС обеспечивает обеим организациям 
отличную возможность определить все области 
сотрудничества и установить конкретные сроки 
его осуществления.

Кроме того, мы находимся в процессе разработ-
ки многообещающих совместных мер в поддерж-
ку развития человеческого потенциала в Сомали. 
Управление Организации Объединенных Наций по 
сотрудничеству Юг-Юг и Генеральный секретариат 
ОИС готовят проект по наращиванию потенциала 
Сомали в области образования, здравоохранения и 
обеспечения устойчивых средств к существованию.

Мы рассчитываем на дальнейшее сотрудниче-
ство с Организацией Объединенных Наций в целях 
укрепления потенциала ОИС в зависимости от ее 
потребностей и стратегических приоритетов, с тем 
чтобы она была эффективным партнером Органи-
зации Объединенных Наций в решении нынеш-
них и будущих проблем, с которыми сталкивается 
мусульманский мир. В этой связи хорошим при-
мером партнерских отношений, которому можно 
следовать, является партнерство Организации Объ-
единенных Наций и Африканского союза в области 
обеспечения мира, безопасности и развития.

Многие из вопросов, включенных в повест-
ку дня Совета Безопасности, касаются исламского 
мира, и ОИС, естественно, занимается ими. Этот 
факт свидетельствует о важности установления 
тесных связей сотрудничества и координации меж-
ду ОИС и Организацией Объединенных Наций, 
что позволит эффективно применять глобальные 
и локальные подходы к решению этих вопросов. 
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Вместе с тем, я хотел бы особо подчеркнуть необ-
ходимость ускорения реформирования Совета Без-
опасности путем повышения его транспарентности 
и подотчетности, а также посредством содействия 
его надлежащей представленности и полной демо-
кратизации, с тем чтобы он играл полноценную 
роль в поддержании международного мира и без-
опасности в соответствии с Уставом Организа-
ции Объединенных Наций. Наша принципиальная 
позиция заключается в том, что любая реформа 
Совета Безопасности должна обеспечить надлежа-
щую представленность государств — членов ОИС 
в любой категории членства, учитывая, что наша 
организация представляет интересы 57 государств-
членов и 1,6 миллиарда человек.

В то время как на Ближнем Востоке продол-
жается период тяжелейших испытаний, основным 
приоритетом для Организации исламского сотруд-
ничества по-прежнему является внушающий дове-
рие мирный процесс, который должен завершиться 
урегулированием на основе сосуществования двух 
государств. Я хотел бы подтвердить, что между-
народное сообщество, и в частности этот орган, 
несет особую ответственность за то, чтобы решить 
палестинский вопрос согласно соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций, 
Арабской мирной инициативе и израильско-пале-
стинским соглашениям, достигнутым в рамках 
ближневосточного мирного процесса, и призвано 
сделать для этого все возможное.

ОИС полагает, что ключом к достижению все-
объемлющего и прочного мира на Ближнем Восто-
ке является прекращение израильской оккупации, 
начало которой было положено в 1967 году, и соз-
дание независимого и суверенного палестинского 
государства. Поэтому мы считаем, что нынешние 
прямые палестино-израильские мирные перегово-
ры являются прекрасной возможностью, которую 
нельзя упускать. Создание условий, благоприят-
ствующих обеспечению мира, также требует неза-
медлительного прекращения всей незаконной и 
отрицательной деятельности, включая строитель-
ство поселений.

В то же время мы по-прежнему привержены 
оказанию помощи палестинскому народу в целях 
улучшения его социально-экономической жиз-
ни. Поэтому ОИС готова налаживать конструк-
тивные партнерские отношения с Организаци-
ей Объединенных Наций в целях улучшения 

социально-экономической жизни палестинцев на 
палестинских территориях, в том числе в оккупи-
рованном Восточном Иерусалиме. Такие агентства 
по вопросам развития, как ОИС и Организация Объ-
единенных Наций могут сотрудничать в целях обе-
спечения лучших условий жизни для палестинцев.

ОИС по-прежнему глубоко обеспокоена непре-
кращающимся конфликтом в Сирии. Мы привет-
ствуем все усилия, направленные на созыв кон-
ференции «Женева-2». Однако мы считаем, что 
Совет Безопасности должен взять на себя свою 
долю ответственности и сделать все возможное для 
защиты сирийского народа и достижения мирно-
го урегулирования сирийского конфликта путем 
политического диалога.

Мы также обеспокоены продолжающейся окку-
пацией Арменией азербайджанских территорий 
Нагорного Карабаха и призываем к урегулирова-
нию этого конфликта на основе уважения суверени-
тета, территориальной целостности и нерушимости 
границ Азербайджанской Республики, признанных 
на международном уровне, в соответствии с резо-
люциями Совета Безопасности по этому вопросу. 
Невыполнение резолюций Совета подрывает его 
авторитет и веру людей в справедливость и возмож-
ность мирного политического урегулирования.

Хотя я приветствую ту руководящую роль, 
которую играет Организация Объединенных 
Наций и другие партнеры в восстановлении мира 
в двух проблемных государствах — членах ОИС — 
Сомали и Мали, мы должны и впредь укреплять 
эти партнерские отношения в целях обеспечения 
долгосрочной стабильности в этих двух африкан-
ских странах.

Что касается гуманитарной области, то ОИС 
и Управление Организации Объединенных Наций 
по координации гуманитарных вопросов провели в 
2012 году совместную миссию по оценке потребно-
стей в Сирии, что позволило выработать всеобъем-
лющий план оказания гуманитарной помощи. Кро-
ме того, такая же миссия была проведена нашими 
двумя организациями в Сахельском регионе, где они 
посетили Нигер, Буркина-Фасо и Мали. Еще одна 
совместная миссия посетила Минданао и Филип-
пины. Кроме того, был направлен ряд призывов, и 
некоторые государства — члены ОИС уже выступи-
ли в поддержку облегчения страданий уязвимых и 
нуждающихся людей в Мали. Наше сотрудничество 
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продолжается также и в Сомали. Мы делаем все от 
нас зависящее, чтобы помочь удовлетворить гума-
нитарные потребности в Мьянме путем содействия 
предоставлению помощи государств — членов ОИС 
и гражданского общества. Мы обсудим этот вопрос 
с властями Мьянмы во время предстоящего визита, 
который я лично и группа министров иностранных 
дел государств — членов ОИС совершим в эту стра-
ну в следующем месяце.

ОИС в соответствии с мандатом по своему 
уставу стремится играть конструктивную роль в 
содействии не являющимся ее членами странам, 
в которых проживают мусульманские меньшин-
ства, в решении всех вопросов, связанных с этими 
меньшинствами, с тем чтобы укрепить их роль как 
посредников в наведении мостов дружбы между их 
странами и мусульманским миром при полном ува-
жении национального единства, территориальной 
целостности и суверенитета стран, принимающих 
эти меньшинства.

Ликвидация полиомиелита в государ-
ствах — членах ОИС, затронутых этой пробле-
мой, по-прежнему является одной из важнейших 
задач ОИС. В тесном сотрудничестве со Всемирной 
организацией здравоохранения и Глобальной ини-
циативой по ликвидации полиомиелита, а также 
с Фондом Билла и Мелинды Гейтс, мы принима-
ем участие в широкой кампании по искоренению 
полиомиелита в наших затронутых этой проблемой 
странах. Мы занимаемся пропагандой и мобилиза-
цией политической поддержки на высоком уровне 
программ вакцинации против полиомиелита. Мы 
считаем, что многое еще предстоит сделать, пре-
жде чем мы сможем заявить о полном избавлении 
региона стран ОИС от полиомиелита. В этой связи 
мы обеспокоены недавней вспышкой полиомиелита 
в странах Африканского Рога.

С учетом увеличения числа гуманитарных 
катастроф в государствах — членах ОИС генераль-
ный секретариат ОИС счел настоятельно необходи-
мым создать фонд чрезвычайного гуманитарного 
реагирования ОИС в целях содействия оказанию 
совместной гуманитарной помощи наиболее уязви-
мым слоям нашего населения в случае возникнове-
ния бедствия в одном из наших государств-членов.

Одна из наиболее серьезных проблем, с кото-
рыми сталкивается международное сообщество, — 
это радикализация общин на основе религиозной 

веры и убеждений. Религиозная и межобщинная 
ненависть, разжигаемая некоторыми заинтересо-
ванными экстремистскими лицами, приводит к 
маргинализации, негативным стереотипам и расо-
вой дискриминации, которые представляют серьез-
ную угрозу международному миру и безопасности. 
ОИС проявляет бдительность, разоблачая опасную 
деятельность экстремистских элементов и повы-
шая уровень информированности мировой обще-
ственности, с тем чтобы бороться с религиозной 
нетерпимостью, стигматизацией и негативны-
ми стереотипами.

Я хотел бы также подчеркнуть важность поли-
тического взаимодействия и поддержки, которую 
оказывают мировые лидеры усилиям по налажива-
нию диалога и обеспечению взаимного признания, 
уважения и сотрудничества между представите-
лями различных культур, цивилизаций и рели-
гий, поскольку этот вопрос недавно приобрел еще 
большее значение в связи с его последствиями для 
международного мира и безопасности. Консенсус-
ное принятие резолюции 16/18 Совета по правам 
человека о борьбе с религиозной нетерпимостью, в 
которой закреплены восемь пунктов, отмеченных 
мною в моем выступлении на пятнадцатой сессии 
Совета по правам человека, получило широкое при-
знание в качестве позитивного достижения и тор-
жества многосторонности.

Я хотел бы заверить Совет в том, что ОИС 
будет и впредь взаимодействовать с государства-
ми-членами и всем международным сообществом в 
борьбе с радикализацией, которая приводит к экс-
тремизму и терроризму, основывающимся на наси-
лии. Мы считаем, что борьба с этим злом требует 
политической воли и приверженности поставлен-
ным задачам со стороны не только правительств, 
но и всех слоев общества.

ОИС также уделяет пристальное внимание 
ключевым вопросам развития, включая расшире-
ние прав и возможностей женщин, детей, молодежи 
и гражданского общества, с тем чтобы воспользо-
ваться преимуществами их роли и вклада в поиск 
местных средств правовой защиты перед лицом 
вызовов, которые возникают в результате конфлик-
та, низкого уровня развития и радикализации. Мы 
также поддерживаем все инициативы, которые спо-
собствуют позитивному вкладу религиозных и тра-
диционных лидеров в устранение этих вызовов.
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В заключение я хотел бы вновь заявить о том, 
что ОИС твердо привержена налаживанию дина-
мичных партнерских отношений с Организацией 
Объединенных Наций в содействии обеспечению 
мира, безопасности и развития. Нам удалось много-
го добиться сообща, однако я считаю, что многое 
еще предстоит сделать. При поддержке Совета обе 
организации могут сделать наш мир намного лучше.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Ихсаноглу за его весьма содержатель-
ный брифинг.

Вниманию членов Совета представлен текст 
подготовленного от имени Совета заявления Пред-
седателя на тему сегодняшнего заседания. Я бла-
годарю членов Совета за их ценный вклад в под-
готовку этого заявления. В соответствии с догово-
ренностью, достигнутой между членами Совета, я 
буду считать, что члены Совета согласны с заяв-
лением, которое будет опубликовано в качестве 
документа Совета Безопасности под условным 
обозначением S/PRST/2013/16.

Сейчас я сделаю заявление в своем качестве 
министра иностранных дел Азербайджана.

Сегодня Совет Безопасности впервые рас-
сматривает вопрос о сотрудничестве между Орга-
низацией Объединенных Наций и Организацией 
исламского сотрудничества (ОИС) на специальном 
заседании. Этот факт говорит сам за себя. ОИC не 
только является организацией, которая представля-
ет все мусульманские страны, она является второй 
по величине после Организации Объединенных 
Наций межправительственной организацией, в 
состав которой входят 57 государств-членов и пять 
наблюдателей, представляющие четыре континен-
та. Начало сотрудничеству между Организацией 
Объединенных Наций и ОИC было положено еще 
в 1975 году, когда Генеральная Ассамблея приняла 
резолюцию 3369 (XXX). С тех пор ОИС является 
важным партнером Организации Объединенных 
Наций в деле поддержания мира и безопасности и 
в поощрении культуры мира на глобальном уровне.

Многие вопросы в повестке дня Совета Без-
опасности касаются исламского мира, и, разумеет-
ся, ОИС занимается ими. Этот факт обусловлива-
ет необходимость более тесного сотрудничества и 
координации между Советом Безопасности и ОИС, 
с тем чтобы конструктивно применять глобальные, 

региональные и локальные подходы к решению 
этих вопросов.

Справедливый, прочный и всеобъемлющий 
мир на Ближнем Востоке, а также всеобъемлющее 
урегулирование арабо-израильского конфликта 
остаются одними из наиболее актуальных вопро-
сов, стоящих на повестке дня как Организации 
Объединенных Наций, так и ОИС. Азербайджан 
приветствует усилия, направленные на возобнов-
ление прямых переговоров между Израилем и 
Палестиной. Крайне важно, чтобы стороны про-
демонстрировали ответственность в поддержании 
международных усилий по достижению решения, 
предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств, и избегали действий, которые могли бы 
подорвать достижение этой цели, с тем чтобы в 
конечном итоге восстановить и укрепить мир, без-
опасность и устойчивое развитие во всем регионе.

В июне этого года Азербайджан принимал у 
себя Конференцию министров иностранных дел 
Организации исламского сотрудничества по созда-
нию исламской системы финансовой безопасности 
в поддержку Палестины и конференцию доноров в 
поддержку города Аль-Кудс. Государства — члены 
ОИС и международные организации, которые при-
няли участие в конференции, взяли на себя обя-
зательство содействовать улучшению состояния 
палестинской экономики, инфраструктуры, здраво-
охранения и образования.

Что касается Сирии, то мы надеемся, что еди-
ная и решительная позиция, недавно продемонстри-
рованная Советом Безопасности, будет способство-
вать достижению политического урегулирования 
конфликта в этой стране, положит конец страдани-
ям сирийского народа и обеспечит соблюдение все-
ми соответствующими сторонами их обязанностей 
и обязательств по международному праву.

Согласно Уставу Организации Объединенных 
Наций, Совет Безопасности несет главную ответ-
ственность за поддержание международного мира 
и безопасности. Поэтому, помимо вопроса об авто-
ритете и эффективности Совета, особое внимание 
следует уделять в первую очередь осуществлению 
его резолюций, в частности тех, которые связаны с 
предотвращением и урегулированием конфликтов.

Двадцать лет назад, в 1993 году, Совет Безопас-
ности принял четыре резолюции в ответ на при-
менение силы против Азербайджана и оккупацию 
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и этническую чистку, организованную на около 
20 процентах международно признанной террито-
рии Азербайджана соседней Арменией, что при-
вело к появлению почти одного миллиона бежен-
цев и внутренне перемещенных лиц. Это означает, 
что каждый девятый человек из девяти миллионов 
азербайджанцев — либо беженец, либо перемещен-
ное лицо.

Эти резолюции — а именно резолюции 822 (1993), 
853 (1993), 874 (1993) и 884 (1993) — предписывают 
уважать суверенитет и территориальную целост-
ность Азербайджана и нерушимость его междуна-
родных границ, а также содержат требование неза-
медлительного, полного и безоговорочного выво-
да оккупационных сил со всех оккупированных 
территорий. К сожалению, основные требования 
Совета Безопасности до сих пор не были выпол-
нены, и посреднические усилия, прилагаемые на 
протяжении более 20 лет в рамках Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе, пока не 
дали результатов.

С момента начала конфликта ОИС, опираясь 
на вышеупомянутые резолюции Совета Безопас-
ности, недвусмысленно квалифицировала действия 
Армении на территории Азербайджана как агрес-
сию. Ряд решений ОИС, направленных на выполне-
ние резолюций Совета Безопасности, сыграли кон-
структивную роль в рассмотрении международным 
сообществом вопроса об оккупации территорий 
Азербайджана, в том числе, в частности, в рамках 
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи.

Политика аннексии, проводимая Арменией, не 
имеет никаких шансов на успех. Нагорный Карабах 
является в историческом контексте неотъемлемой 
и составной частью Азербайджана. Единственный 
способ урегулировать конфликт и установить циви-
лизованные отношения между двумя соседними 
государствами подразумевает отказ Армении от 
оккупации азербайджанских территорий, полное 
восстановление суверенитета и территориальной 
целостности Азербайджана, немедленное обеспе-
чение соблюдения неотъемлемого права беженцев 
и внутренне перемещенных лиц на возвращение в 
свои дома. Поэтому важно, что в принятом сегод-
ня заявлении председателя  (S/PRST/2013/16) Совет 
Безопасности подчеркивает общие цели, разделяе-
мые Организацией Объединенных Наций и Орга-
низацией исламского сотрудничества, предусма-
тривающие поддержку способов урегулирования 

конфликтов в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций и соответствующими резо-
люциями Совета Безопасности.

В этой связи необходимо подчеркнуть осново-
полагающий вклад, который исламская культура 
вносит в развитие глобальной цивилизации, миро-
вой науки и образования. Ислам является религией 
сдержанности, и самим своим названием, которое 
означает «мир», она проповедует и подразумевает 
терпимость и уважение к другим религиям и веро-
исповеданиям. Ошибочные представления об исла-
ме и мусульманах стали наиболее постоянным и 
опасным источником такого явления, как исламо-
фобия, которая приводит к формированию предвзя-
того отношения ко всем мусульманам без разбору и 
направленным против них провокациям.

Попытки создать концептуальную связь между 
исламом и терроризмом недопустимы. Война с тер-
роризмом не должна использоваться для того, что-
бы ущемить или запятнать какую-либо конкретную 
религию или культуру. Нынешнее состояние дел 
подтверждает жизненно важную необходимость 
совместных усилий и диалога в целях противодей-
ствия дискредитации и неправильному истолкова-
нию религии. Именно поэтому крайне важно посто-
янно подчеркивать важность уважения и признания 
религиозного и культурного разнообразия во всем 
мире. Для лучшего взаимопонимания между стра-
нами, культурами и цивилизациями необходима 
общая приверженность Организации Объединен-
ных Наций и ОИС делу налаживания глобального 
диалога, направленного на поощрение терпимости, 
обеспечение мира и расширение сотрудничества 
между ними с этой целью.

Проблемы, с которыми сегодня сталкивается 
мир, настолько многочисленны и многослойны, что 
концепции мира и безопасности стали рассматри-
ваться не только в военном, но и в экономическом и 
социальном контекстах, а также через призму раз-
вития и многокультурности.

Членство Азербайджана в Совете Безопасно-
сти заканчивается в декабре. Прошло два года, за 
которые мы смогли накопить ценный опыт и выпол-
нить огромную коллективную работу. Я заверяю 
всех членов Совета в том, что Азербайджан будет и 
впредь оставаться их надежным партнером и насто-
ящим другом.
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Я возвращаюсь к своим обязанностям Предсе-
дателя Совета Безопасности.

Сейчас я предоставляю слово членам Сове-
та Безопасности.

Г-жа Буэйда (Марокко) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотела бы выразить признатель-
ность делегации Азербайджана за организацию 
этой дискуссии о сотрудничестве между Организа-
цией Объединенных Наций и Организацией ислам-
ского сотрудничества (ОИС). Мы благодарим Гене-
рального секретаря г-на Пан Ги Муна и г-на Экме-
леддина Ихсаноглу за их эффективные действия по 
укреплению этих двух организаций и приданию 
нового импульса сотрудничеству между ними.

Я также приветствую г-на Ияда бен Амин 
Мадани, который вскоре станет новым Генераль-
ным секретарем ОИС.

Марокко гордится тем, что 44 года назад в 
период создания ОИС ее штаб-квартира была 
учреждена именно там. С тех пор Марокко при-
лагает неустанные усилия в целях укрепления 
организации и обеспечения того, чтобы она стала 
инструментом взаимодействия и диалога, повышая 
эффективность исламского сотрудничества. Мы с 
признательностью отмечаем сотрудничество меж-
ду нашими двумя организациями в соответствии 
с Главой VIII Устава Организации Объединенных 
Наций и координацию их деятельности по противо-
действию общим угрозам и вызовам.

Мы приветствуем тот факт, что эти две орга-
низации выполняют обязанности и обязательства, 
которые были определены и сформулированы в 
ходе общего совещания ОИС и Организации Объ-
единенных Наций, состоявшегося в Женеве 1–3 мая 
2012 года. Обе организации работают во имя укре-
пления мира и безопасности в Сомали, Афганиста-
не и Судане. ОИС имеет свои отделения в Могади-
шо и Кабуле, где она оказывает поддержку деятель-
ности Организации Объединенных Наций. Мы так-
же поддерживаем диалог между правительством 
Судана и повстанческими движениями в Дарфуре.

Что касается гуманитарной сферы, то в свете 
проблем, существующих в Сахеле, там работает 
совместная миссия Управления Организации Объ-
единенных Наций по координации гуманитарных 
вопросов и нашей организации с целью облегчить 
страдания населения региона, особенно в Мали. 

Мы поддерживаем такое сотрудничество, и оно 
должно продолжаться, чтобы помочь Мали на этапе 
перехода и реконструкции, который начался после 
выборов и восстановления мира и безопасности 
в стране.

Его Величество Король Мухаммед VI считает, 
что после инаугурации Его Превосходительства 
президента Кейта необходимо укрепить мир и без-
опасность в Мали и ее территориальную целост-
ность, что говорит о желание Короля добиваться 
упрочения мира и безопасности. В развитие брат-
ских отношений, строящихся на взаимной помощи, 
которые издревле существуют между двумя наро-
дами, по распоряжению Его Высочества был раз-
вернут госпиталь и из Марокко были направлены 
500 имамов.

Для ОИС Палестина имеет очень важное значе-
ние. Судьба Палестины неразрывно связана с соз-
данием этой организации. ОИС всегда различными 
способами поддерживала палестинцев. В этой свя-
зи сотрудничество имеет важнейшее значение для 
работы обеих организаций на различных направле-
ниях, в том числе механизмы сотрудничества меж-
ду этими двумя организациями, из которых каждая 
преследует цель достижения прочного, справед-
ливого и всестороннего урегулирования вопроса 
о Палестине.

Я приветствую усилия, которые администра-
ция Соединенных Штатов, особенно государствен-
ный секретарь Керри, прилагает для возобновления 
прямых переговоров. Мы надеемся, что эти пере-
говоры приведут к реализации решения, предусма-
тривающего сосуществование двух государств, и 
палестинцы смогут создать независимое государ-
ство со столицей в Восточном Иерусалиме.

В рамках этих усилий ОИС продолжает ока-
зывать палестинскому народу помощь, в том числе 
по каналам Ближневосточного агентства Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ. В частности, 
ОИС в качестве конкретного вклада из средств 
фонда Аль-Кудса оказывает помощь в строитель-
стве новых объектов в Газе, действуя через Комитет 
по Аль-Кудсу, в котором председательствует Его 
Величество Король Мохаммед VI.

Мы надеемся на полное партнерство между 
нашими двумя организациями, опирающееся на 
стратегическое сотрудничество и учитывающее все 
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потребности наших двух организаций и необходи-
мость взаимодополняемости в отношениях между 
ними. ОИС также нуждается в поддержке ее работы 
в зонах, куда мы получаем доступ раньше других. 
Такое сотрудничество должно происходить по при-
меру сотрудничества с другими региональными 
организациями. Необходимо расширять области 
сотрудничества и таким образом повышать его уро-
вень с помощью ежегодных дискуссий и дебатов.

Мы настоятельно призываем обе организации 
активизировать диалог между цивилизациями и с 
уважением относиться к культурному и религиоз-
ному разнообразию. Международный мир и без-
опасность зиждутся как раз на таком уважении, 
поскольку оно позволяет предотвращать конфлик-
ты, экстремизм, религиозную ненависть и другие 
виды дискриминации. Королевство Марокко, кото-
рое выступает именно за эту концепцию диалога, 
готово поддерживать сотрудничество между всеми 
народами планеты и решительно и однозначно про-
тивостоять тенденциозным идеям.

Г-жа Скефф (Аргентина) (говорит по-испански): 
Прежде всего, я хотела бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за созыв этого важного заседа-
ния. Мы особенно рады тому, что на этом инфор-
мативном заседании председательствуете именно 
Вы, г-н Председатель, и я хотела бы воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы высоко оценить 
работу Вашей страны на посту руководителя Сове-
та Безопасности.

Я хотела бы также выразить Генеральному 
секретарю Пан Ги Муну и Генеральному секрета-
рю Организации исламского сотрудничества (ОИС) 
г-ну Экмеледдину Ихсаноглу признательность за 
их выступления. Они оба внесли большой вклад 
в процесс оценки нынешнего состояния сотруд-
ничества между двумя организациями и путей 
его укрепления.

Наконец, мы приветствуем присутствую-
щих здесь нового Генерального секретаря ОИС 
г-на Ияда Мадани и г-жу М’Барку Буэйду, мини-
стра-делегата иностранных дел и сотрудничества 
Королевства Марокко.

Со времени создания Организации Объединен-
ных Наций, когда в ее рядах насчитывалась 51 стра-
на, она выросла в организацию, объединяющую 
193 страны, которые формируют международную 
систему, где региональные организации играют 

ключевую роль. Поэтому не удивительно, что авто-
ритет регионов и существующие между ними раз-
личия получают отражение в процессе создании 
и расширения участия новых организаций. В этой 
связи акцент на интеграции является эффективным 
путем формирования регионального консенсуса в 
нашем глобализованном мире.

6 августа, когда Аргентина председательствова-
ла в Совете Безопасности, мы рассматривали вопрос 
о сотрудничестве между Организацией Объединен-
ных Наций и региональными и субрегиональными 
организациями в деле поддержания международ-
ного мира и безопасности  (S/PV.7015). Мы догово-
рились просить Генерального секретаря включить 
рекомендации относительно путей укрепления 
такого сотрудничества в его следующий двухго-
дичный доклад Совету Безопасности и Генераль-
ной Ассамблее.

Тогда нам представилась возможность рассмо-
треть последние события в различных регионах 
мира. Что касается Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна, то временный Председатель Сооб-
щества южноамериканских наций четко продемон-
стрировала конструктивную готовность южноаме-
риканских стран, которая нашла свое отражение в 
ведущей роли этой молодой организации в успеш-
ном оказании различных посреднических услуг 
в мирном урегулировании споров, возникающих 
между нашими народами по разным причинам. 
Мы также имели узнать от временного Председа-
теля Сообщества латиноамериканских и карибских 
государств о ее работе по урегулированию одно-
го из наиболее серьезных двусторонних кризисов 
последних годов в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне.

Очевидно, что каждая региональная или субре-
гиональная организация достигла своего уровня 
развития и ставит перед собой собственные задачи. 
В этой связи мы считаем, что Организации Объеди-
ненных Наций с учетом всего этого разнообразия 
необходимо определиться с формами и масштаба-
ми сотрудничества с каждой из этих региональ-
ных организаций.

В этой связи Организации исламского сотруд-
ничества, чьи участники находятся на четырех 
континентах, предназначено играть важную роль в 
мирном разрешении споров. Об этом говорят собы-
тия, произошедшие в последние годы в области 
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мира и безопасности, и в пользу этого свидетель-
ствует Десятилетняя программа действий на пери-
од до 2015 года, которая была принята в 2005 году 
на внеочередной сессии Исламской конференции 
на высшем уровне, а также принятый в 2008 году 
новый устав. Очевидно, что Организация ислам-
ского сотрудничества также может играть роль 
посредника в продвижении мирного процесса на 
Ближнем Востоке, помогая сторонам и странам 
региона достигнуть окончательной цели — уста-
новления справедливого и прочного мира, цели, 
которой международное сообщество добивается 
уже давно.

Поэтому в соответствии с резолюцией 67/264, 
которая была принята консенсусом Генеральной 
Ассамблеей и Организацией исламского сотруд-
ничества, мы решительно поддерживаем дальней-
шее сотрудничество между этими двумя органами 
с общей целью поиска решений глобальных про-
блем. Это включает такие области, как разоруже-
ние, самоопределение, поощрение культуры мира 
на основе диалога и сотрудничества, деколони-
зация, права человека и основные свободы, борь-
ба с международным терроризмом, укрепление 
потенциала, борьба с пандемиями и эндемиями, 
охрана окружающей среды, изменение климата, 
чрезвычайная помощь, восстановление и техниче-
ское сотрудничество.

Президент нашей страны г-жа Кристина Фер-
нандес де Киршнер заявила на том же заседании 
6 августа, что мир и безопасность являются не про-
сто военной концепцией. На протяжении истории 
человечества есть много примеров, которые пока-
зывают нам, что созидание общества и укрепле-
ние стабильности осуществляются на самом деле 
благодаря ценностям и идеалам, поддерживаемым 
обществом и миллионами его глобальных партне-
ров. Мы понимаем, что эти ценности являются 
общими для всех. Поэтому укрепление сотрудни-
чества между Организацией Объединенных Наций, 
другими структурами системы Организации Объ-
единенных Наций и Организацией исламского 
сотрудничества и ее органами и учреждениями 
способствует достижению целей и соблюдению 
принципов Организации Объединенных Наций. 
Поэтому мы призываем Организацию Объединен-
ных Наций и Организацию исламского сотрудниче-
ства укреплять сотрудничество и взаимодействие с 
другими региональными организациями.

Г-н Гасана (Руанда) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Мини-
стра иностранных дел Азербайджана, Председа-
теля Совета Безопасности Его Превосходитель-
ство г-на Эльмара Магеррам оглы Мамедьярова за 
инициативу по проведению этих прений. Хотел бы 
выразить ему признательность за только что при-
нятое заявление Председателя (S/PRST/2013/16). Я 
хотел бы также поблагодарить Генерального секре-
таря Его Превосходительство г-на Пан Ги Муна и 
Генерального секретаря Организации исламского 
сотрудничества (ОИС) г-на Экмеледдина Ихсано-
глу за их выступления.

Как отмечалось ранее в Совете, подобные пре-
ния дают возможность проанализировать пути 
укрепления сотрудничества в областях, пред-
ставляющих взаимный интерес для Организа-
ции Объединенных Наций и региональных и 
субрегиональных организаций в связи с поддержа-
нием международного мира и безопасности. В гла-
ве VIII Устава Организации Объединенных Наций 
признается необходимость совместной работы с 
региональными организациями по таким причи-
нам, как географическая близость, необходимость 
оперативных действий и совместная ответствен-
ность. Сейчас признается тот факт, что партнерство 
с региональными и субрегиональными организаци-
ями принесло позитивные результаты в деле под-
держания мира и безопасности благодаря исполь-
зованию местных знаний, фактора близости и воз-
можностей мобилизации и быстрого реагирования. 
Мы считаем, что следует также учитывать возмож-
ности ОИС в этой связи.

На своем 38-м совещании на уровне министров, 
состоявшемся в Астане в июле 2011 года, ОИС — 
являющаяся, напоминаю, активно действующей 
организацией, насчитывающей 57 государств-чле-
нов, в которых проживают 1,6 миллиарда мусуль-
ман, — проанализировала свое намерение более 
тесно взаимодействовать с растущим числом меж-
дународных заинтересованных сторон, включая 
свою растущую роль в предотвращении конфлик-
тов и поощрении диалога и терпимости.

ОИС имеет обширный опыт посредничества и 
поддержания мира в зонах конфликтов. Мы призна-
ем ее усилия в партнерстве с Организацией Объ-
единенных Наций и другими региональными и 
субрегиональными организациями по восстановле-
нию мира и безопасности в Сомали, Афганистане, 
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Судане и на Ближнем Востоке. Мы также возда-
ем должное ее государствам-членам, которые уже 
предоставляют войска для миротворческих миссий 
в Африке и во всем мире, и напоминаем о том, что 
половина из десяти основных стран-поставщиков 
воинских и полицейских контингентов для Органи-
зации Объединенных Наций — члены ОИС.

Однако, несмотря на эти значительные успехи, 
как и в случае с большинством других региональ-
ных организаций, возможности сотрудничества 
между Организацией Объединенных Наций и ОИС 
пока не используются в полной мере. Поэтому это 
сотрудничество следует существенно рационали-
зировать, главным образом в областях посредниче-
ства и урегулирования международных конфлик-
тов. Мы полагаем, что ОИС может сделать больше. 
Действительно, консолидация партнерских отно-
шений с другими международными организаци-
ями, такими как Африканский союз, Европейский 
союз, Лига арабских государств и Ассоциация госу-
дарств Юго-Восточной Азии, и реформирование ее 
методов работы на основе наращивания потенциала 
и других средств укрепят ее способность вносить 
вклад в урегулирование кажущихся неразрешимы-
ми конфликтов, которые негативно сказываются на 
регионе Ближнего Востока, включая израильско-
палестинский конфликт, а также борьбу с террориз-
мом и поощрение межкультурного и межрелигиоз-
ного диалога во всем мире.

Мы считаем, что ОИС располагает особым 
опытом, который может позволить ей рассматри-
вать культурные компоненты, всегда выступав-
шие в качестве ключевых факторов конфликта в ее 
государствах-членах. Эти культурные и лингвисти-
ческие навыки являются бесценными, когда надо 
осуществлять деликатное посредничество, хорошо 
зная обстановку и особенности культуры. Посколь-
ку представители ОИК понимают местную куль-
туру, они получают доступ к зонам конфликтов, 
которые в противном случае были бы закрыты для 
других организаций, включая Организацию Объ-
единенных Наций.

Например, благодаря хорошему знанию осо-
бенностей сомалийской культуры ОИС получила от 
движения «Аш-Шабааб» разрешение осуществить 
доставку гуманитарной помощи в районы Сомали, 
находящиеся под его контролем. Это сравнитель-
ное преимущество можно было бы использовать и 
в других сложных ситуациях, в том числе в Сирии. 

Поэтому важно, чтобы Организация Объединенных 
Наций поддерживала свои партнерские отношения 
с ОИС не только для укрепления сотрудничества в 
областях, представляющих взаимный интерес, но 
и для того, чтобы сохранить открытыми каналы 
связи в сложных районах, к которым Организация 
Объединенных Наций и другие региональные орга-
низации не имеют полного доступа.

Из 57 государств — членов ОИС 27 являются 
членами Африканского союза, 22 — членами Лиги 
арабских государств и 7 — членами как Афри-
канского союза, так и Лиги арабских государств. 
Именно поэтому мы обращаемся с призывом к ОИС 
развивать партнерские отношения с другими реги-
ональными организациями для улучшения коор-
динации и предотвращения дублирования усилий. 
Только благодаря взаимодействию со всеми этими 
организациями ОИС будет иметь больше возмож-
ностей для достижения успеха в поддержании мира 
и безопасности в наших регионах.

Г-жа Лукас (Люксембург) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотела бы побла-
годарить Вас за инициативу по проведению в ходе 
председательства Азербайджана в Совете Безопас-
ности этого первого информационного заседания 
по вопросу о партнерском взаимодействии между 
Организацией Объединенных Наций и Организацией 
исламского сотрудничества  (ОИС). Я хотела бы так-
же поблагодарить Генерального секретаря Организа-
ции Объединенных Наций и Генерального секретаря 
ОИС г-на Экмеледдина Ихсаноглу за их заявления, в 
которых они так хорошо проиллюстрировали взаи-
моотношения, развивающиеся между Организацией 
Объединенных Наций и ОИС. Я хотела бы также при-
ветствовать присутствующего среди нас нового Гене-
рального секретаря ОИС г-на Мадани.

Люксембург признает вклад ОИС и ее госу-
дарств-членов в деятельность и реализацию задач 
Организации Объединенных Наций. Региональные 
и субрегиональные организации призваны играть 
важную роль в предотвращении, регулировании и 
разрешении конфликтов в соответствии с главой 
VIII Устава Организации Объединенных Наций. 
Поэтому укрепление сотрудничества между Орга-
низацией Объединенных Наций и региональны-
ми и субрегиональными организациями не только 
желательно, но и необходимо. Совещание, которое 
прошло в Женеве в мае 2012 года между секрета-
риатами Организации Объединенных Наций и 
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ОИС, продемонстрировало наличие существенного 
потенциала для развития сотрудничества во мно-
гих областях, представляющих взаимный интерес, 
включая предотвращение конфликтов и посред-
ничество, права человека, гуманитарную помощь, 
межкультурный диалог и борьбу с терроризмом. 
Не вызывает сомнений то, что деятельность ОИС 
и ее государств-членов в поддержку целей Органи-
зации Объединенных Наций играет чрезвычайно 
важную роль во многих кризисных районах мира, 
в том числе в Афганистане, Сахеле, Сомали, Сирии 
или Йемене.

Что касается превентивной дипломатии, то мы 
призываем ОИС к продолжению и наращиванию 
практического сотрудничества с Организацией 
Объединенных Наций, в частности, в сфере под-
держки посреднических групп Департамента по 
политическим вопросам.

Если говорить об урегулировании конфликтов, 
то важно, чтобы ОИС и ее государства-члены и в 
будущем сохраняли приверженность делу поощре-
ния справедливого, всеобъемлющего и прочного 
урегулирования израильско-палестинского кон-
фликта с учетом того, что летом этого года при 
определяющей и руководящей роли Соединен-
ных Штатов возобновились прямые переговоры 
между обеими сторонами по достижению реше-
ния, основанного на принципе сосуществования 
двух государств.

В области постконфликтного миростроительства 
вклад ОИС и ее государств-членов также заслу-
живает высокой оценки, особенно с учетом того, 
что религиозные авторитетные деятели играют 
направляющую роль в национальном примирении. 
Я сам был непосредственным участником этого в 
моем качестве Председателя структуры по Гвинее 
Комиссии по миростроительству. После посещения 
страны и обмена мнениями с религиозными лиде-
рами этой страны я убедился в том, что сотрудни-
чество между Организацией Объединенных Наций 
и ОИС может принести только пользу процессу 
миростроительства и национального примирения в 
Гвинее. Кроме того, мы с интересом отмечаем наме-
рение Гвинейской Республики провести в Конакри с 
9 по 11 декабря сороковую сессию Совета министров 
иностранных дел ОИС.

И наконец, говоря о гуманитарной помощи, мы 
хотели бы приветствовать сотрудничество, которое 

развивается в последние годы между ОИС и Управ-
лением по координации гуманитарной деятель-
ности Организации Объединенных Наций. ОИС и 
его государства-члены проявляют солидарность, 
оказывая помощь палестинскому и сомалийскому 
народам. Они также приходят на помощь постра-
давшему в результате войны населению Сирии и в 
более широком географическом плане — соседним 
с ней странам: Ливану, Иордании, Турции и Ира-
ку. В прошлую пятницу заместитель Генерального 
секретаря по гуманитарным вопросам и Координа-
тор чрезвычайной помощи г-жа Валери Амос обра-
тилась к Совету Безопасности с просьбой оказать, 
по возможности, наиболее существенное давление 
на стороны в сирийском конфликте, чтобы обеспе-
чить в самое ближайшее время свободную и бес-
препятственную доставку гуманитарной помощи 
пострадавшему населению, особенно гражданским 
лицам, которые на протяжении многих месяцев 
фактически являются пленниками в осажденных 
городах Сирии (см. S/PV.7049). По мере приближе-
ния зимы все стороны, и в первую очередь сирий-
ские власти, обязаны обеспечить выполнение поло-
жений заявления Председателя, принятого Советом 
Безопасности 2 октября (S/PRST/2013/15). В этом 
контексте мы рассчитываем на активную поддерж-
ку ОИС и ее государств-членов. Одновременно с 
этим мы должны приложить совместные усилия 
для нахождения варианта политического урегу-
лирования в Сирии благодаря осуществлению 
политического перехода, основанного на полном 
выполнении Женевского коммюнике от 30 июня 
2012 года (S/2012/522, приложение).

Г-н Председатель, завершая свое выступление, 
я хотел бы поблагодарить Вашу делегацию за под-
готовку принятого сегодня заявления Председате-
ля  (S/PRST/2013/16). Мы с нетерпением ожидаем 
рекомендаций Генерального секретаря, которые 
будут представлены в его следующем докладе по 
вопросу укрепления сотрудничества между Орга-
низацией Объединенных Наций и ОИС в интересах 
поддержания международного мира и безопасности.

Г-н Куинлан (Австралия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас за 
организацию этого заседания, за Ваше личное уча-
стие в его проведении и за ту существенную направ-
ляющую роль, которую играет Азербайджан в Сове-
те в этом месяце.
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Я благодарю Генерального секретаря за его 
брифинг. Мне хотелось бы также выразить призна-
тельность г-ну Ихсаноглу и приветствовать его в 
Совете уже не в первый раз, а с учетом того, что 
он является первым Генеральным секретарем Орга-
низации исламского сотрудничества (ОИС), кото-
рый проводит для нас брифинг в контексте этого 
важного пункта повестки дня. ОИС вносит ценный 
вклад в дело поддержания международного мира 
и безопасности в соответствии с ее собственным 
уставом. В сегодняшнем заявлении Председате-
ля (S/PRST/2013/16) вполне уместно дается высокая 
оценка положительным сторонам сотрудничества 
между Советом и ОИС.

Австралия воздает должное ОИС за ее особую 
роль в подписании с Организацией в прошлом году 
соглашения о сотрудничестве, которое закладыва-
ет основу для нашего еще более тесного сотрудни-
чества, в том числе в политической и гуманитарной 
областях. Как все вы знаете, партнерские отноше-
ния между Организацией Объединенных Наций и 
международными и региональными организаци-
ями являются критически важным инструментом 
в наших коллективных усилиях по поддержанию 
мира и безопасности и, как отметил г-н Ихсаноглу, 
многие из пунктов повестки дня Совета касаются 
мусульманского мира.

ОИС располагает уникальными и конкретны-
ми сравнительными преимуществами в различных 
регионах, которые являются следствием ее глу-
бокого понимания местных условий, понимания 
культурного контекста и ее морального авторитета. 
Организация Объединенных Наций может и должна 
использовать все эти качества, чтобы более эффек-
тивно вырабатывать ответные меры в связи с угро-
зами миру и безопасности. Мы отмечаем, что эти 
сильные стороны убедительно проявляются на при-
мере весьма существенного вклада государств — 
членов ОИС в деятельность Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира. В этом также 
можно убедиться и на примере весьма действенных 
посреднических усилий ОИС в Афганистане, Ира-
ке, Сомали, на Филиппинах и в Таиланде. Благо-
даря недавно созданной группе ОИС по вопросам 
мира, безопасности и посредничеству открываются 
новые перспективы сотрудничества в мирном уре-
гулировании споров, предотвращения новых кон-
фликтов и реализации инициатив по урегулирова-
нию конфликтов, что мы полностью поддерживаем.

Мы признаем и приветствуем растущую роль 
ОИС в формулировании ответных мер на гума-
нитарные кризисы — от засухи на Африканском 
Роге до наводнений в Южной Азии. Гуманитарная 
деятельность ОИС также находит отражение в ее 
реабилитационных программах на палестинских 
территориях и усилиях по восстановлению в Дар-
фуре. В Сомали и Йемене ОИС провела переговоры 
в целях обеспечения более широкого доступа для 
гуманитарных организаций. Мы также привет-
ствуем предстоящий визит представителей ОИС в 
Мьянму для рассмотрения путей удовлетворения 
гуманитарных потребностей мусульманской общи-
ны этой страны.

Особое значение приобрела совместная оцен-
ка потребностей, проведенная ОИС и Управлением 
по координации гуманитарных вопросов (УКГВ) в 
Сирии, благодаря которой был подготовлен всеобъ-
емлющий гуманитарный план, и Австралия с удов-
летворением поддержала предоставление УКГВ 
услуг в области технической подготовки для пред-
ставителей управления по гуманитарным вопросам 
ОИС и сотрудничающих с ней неправительствен-
ных организаций, чтобы они смогли принять уча-
стие в скоординированных международных усили-
ях по оказанию гуманитарной помощи. Я отмечаю, 
что сегодня г-н Ихсаноглу рассказал о совместной 
кампании, проводимой ОИС по борьбе с полиомие-
литом, и должен отметить, что в настоящее время в 
Сирии вновь зарегистрирована вспышка полиомие-
лита — впервые за прошедшие 14 лет.

Наша страна разделяет глубокое беспокой-
ство ОИС в связи с конфликтом в Сирии, который 
породил катастрофический гуманитарный кризис 
и привел к дестабилизации обстановки в соседних 
ближневосточных государствах. Мы согласны с 
тем, что Совет может и должен приложить больше 
усилий для защиты мирных граждан, которые ока-
зались вовлеченными в войну, и обеспечить гума-
нитарный доступ и помощь.

Австралия полностью поддерживает при-
зыв ОИС к немедленному прекращению насилия 
и началу мирного перехода на основе реализации 
процесса «Женева-2». Мы также согласны с ОИС 
в том, что нынешние мирные переговоры между 
палестинцами и Израилем предоставляют возмож-
ность для нахождения решения на основе принципа 
сосуществования двух государств, и мы не должны 
упустить эту возможность.
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Австралия приветствует усилия ОИС, кото-
рые она прилагает совместно с Организацией Объ-
единенных Наций, для укрепления глобального 
диалога по поощрению терпимости и мира, и мы 
с удовольствием выступили соавтором поддержан-
ной ОИС резолюции 67/178 Генеральной Ассамблеи 
по борьбе с нетерпимостью на основе религии или 
убеждений. Мы полностью поддерживаем идею 
расширения сотрудничества в интересах углубле-
ния взаимопонимания между странами и культу-
рами, о чем свидетельствует роль, которую играет 
Австралия в качестве сопредседателя регионально-
го межрелигиозного диалога, который на протяже-
нии последнего десятилетия мы ведем в Юго-Вос-
точной Азии с нашим близким партнером и госу-
дарством — членом ОИС Индонезией.

Мы готовы рассмотреть практические реко-
мендации по углублению сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций и ОИС, кото-
рые будут содержаться в следующем докладе Гене-
рального секретаря. Основное внимание мы обяза-
ны уделить тем областям, в которых у Организации 
Объединенных Наций и ОИС имеются общие цели 
и взаимодополняемость: посредничество, предот-
вращение и разрешение конфликтов и посткон-
фликтное восстановление.

В заключение я хотел бы поздравить вновь 
избранного Генерального секретаря ОИС г-на Мада-
ни и выразить особую признательность г-ну Ихса-
ноглу за его видение в деле руководства ОИС в 
последние девять лет и за укрепление партнер-
ских отношений с Организацией Объединенных 
Наций. Он оставляет важное наследие, которое мы 
будем развивать.

Г-н Масуд Хан (Пакистан) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, мы рады тому, что Вы руководи-
те этим заседанием Совета. Пакистан признателен 
Азербайджану за инициативу проведения этой дис-
куссии о путях укрепления сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций и Организацией 
исламского сотрудничества (ОИС). Мы благодарим 
Генерального секретаря Пан Ги Муна и Генерального 
секретаря ОИС Экмеледдина Ихсаноглу за их участие 
в этом заседании и за проведенные ими брифинги. Я 
также хотел бы поблагодарить Генерального секре-
таря и Совет Безопасности за их предложение к 
ОИС установить прочные партнерские отношения.

Мы воздаем должное г-ну Ихсаноглу, пол руко-
водством которого ОИС вышла на более высокий 
уровень производительности и взаимодействия. Он 
сделал из ОИС одну из крупнейших международ-
ных организаций, концентрирующуюся на вопро-
сах мира и безопасности, прав человека, экономи-
ческого развития, образования и научно-техниче-
ского обмена.

Насчитывающая в своих рядах 57 государств-
членов в Азии, Африке, Европе и Латинской Аме-
рике с общим населением в 1,6 миллиарда человек, 
ОИС является второй по величине межправитель-
ственной организацией после Организации Объ-
единенных Наций. Наиболее важным является то, 
что в Уставе ОИС 2008 года прописаны цели меж-
дународного мира и безопасности, взаимопонима-
ния и диалога между цивилизациями, культурами 
и религиями. В силу широкого географического 
охвата ОИС, в состав которой входят страны из 
многих регионов и субрегионов, установление тес-
ного сотрудничества между ОИС и Организаци-
ей Объединенных Наций для реализации целей и 
принципов, закрепленных в Уставе Организации 
Объединенных Наций, является вполне естествен-
ным. Обе организации продуктивно сотрудничают 
друг с другом в продвижении общей повестки дня 
в области превентивной дипломатии, посредниче-
ства, поддержания мира и миростроительства, прав 
человека, гуманитарной помощи и беженцев, борь-
бы с терроризмом и укрепления принципов терпи-
мости, мира и межкультурного диалога.

ОИС является естественным партнером и 
собеседником Организации Объединенных Наций 
и Совета Безопасности. Она работает в тесном 
контакте с Лигой арабских государств, Советом 
сотрудничества арабских государств Залива, Орга-
низацией экономического сотрудничества и Ассо-
циацией государств Юго-Восточной Азии, которые 
являются партнерами Организации Объединенных 
Наций. Она успешно сотрудничает с Африканским 
союзом, Европейским союзом и Организацией по 
безопасности и сотрудничеству в Европе по целому 
ряду направлений, включая урегулирование кон-
фликтов, права человека и посредничество.

Многие вопросы в повестке дня Совета имеют 
отношение к государствам — членам ОИС. Милли-
оны людей в странах — членах ОИС продолжают 
жить в условиях конфликтной и постконфликтной 
ситуации или в условиях иностранной оккупации и 
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чужеземного господства. Конфликты и отсутствие 
справедливости представляют собой серьезную 
угрозу для международного мира и безопасности 
и тормозят социально-экономическое развитие в 
соответствующих странах и регионах.

ОИС протягивает руку помощи, внося свой 
вклад в различные посреднические и гуманитар-
ные усилия и усилия по миростроительству и вос-
становлению в Судане, Сомали, Сьерра-Леоне и 
Боснии и Герцеговине. Она работает с Организа-
цией Объединенных Наций над упрочением мира 
и стабильности в Афганистане, Ираке, Мьянме, 
Ливии, Сомали и Мали.

Мы благодарим ОИС за то, что каждый год 
она принимает резолюцию об осуществлении пра-
ва народа Джамму и Кашмира на самоопределе-
ние. Она создала контактную группу по Джамму и 
Кашмиру, назначила специального представителя и 
потребовала прекращения огня на линии контроля.

Страны — члены ОИС, включая Пакистан, 
вносят большой вклад в усилия Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира и 
принимают в них ключевое участие. В перспек-
тиве от Совета Безопасности и ОИС потребует-
ся энергично и слаженно работать по следующим 
шести направлениям.

Во-первых, угроза терроризма выросла много-
кратно. Сейчас она стала гораздо более неопреде-
ленной и смертоносной. Мы согласны с Генераль-
ным секретарем в том, что ни одна культура или 
религия не должна ассоциироваться с терроризмом 
или экстремизмом. Сейчас в основе терроризма 
лежат первобытная жестокость и экстремизм. Это 
экзистенциальная угроза нашего времени. ОИС и 
Организация Объединенных Наций могут работать 
совместно для ликвидации этой угрозы, преследуя 
одновременно цели сдерживания, диалога и разви-
тия. Не менее важно устранить коренные причины 
этого явления и сократить масштабы лишений и 
социальной незащищенности.

Во-вторых, в сотрудничестве с Организа-
цией Объединенных Наций и Альянсом цивили-
заций Организации Объединенных Наций ОИС 
должна использовать политические инструменты, 
правовые механизмы и культурные рычаги для 
соблюдения правильного баланса между борьбой 
с разжиганием ненависти и насилия и поощрени-
ем свободы мысли и выражения мнений. Все мы 

нуждаемся в гармоничном мире для себя и для 
будущих поколений.

В-третьих, вопрос о справедливом, всеобъем-
лющем и прочном мире на Ближнем Востоке нахо-
дится в центре повестки дня ОИС и Организации 
Объединенных Наций. В странах — членах ОИС и 
в других странах распространено глубокое чувство 
разочарования в связи с тем, что Совет Безопас-
ности не может добиться выполнения собствен-
ных резолюций, которые были выработаны для 
обеспечения основы прочного урегулирования на 
Ближнем Востоке. Сейчас, когда активизировались 
отношения между Палестиной и Израилем в части 
реализации решения о сосуществовании двух госу-
дарств, ОИС должна использовать свое влияние и 
положение и помочь «четверке» и Соединенным 
Штатам разрешить эту давнюю проблему. Если 
вопрос о Палестине будет урегулирован, мы будем 
жить в другом, лучшем мире.

В-четвертых, в ОИС представлены влиятель-
ные страны, которые могут задействовать свои 
прошедшие проверку рычаги, с тем чтобы убе-
дить сирийское правительство и оппозицию сесть 
за стол переговоров в Женеве с целью выработки 
дипломатической формулы национального при-
мирения и переходного процесса, приемлемой для 
сирийского народа. Фактически такая формула уже 
есть: Женевское коммюнике от 30 июня 2012 года 
содержит все необходимые составляющие требуе-
мого решения.

В-пятых, Генеральный секретарь и Совет Без-
опасности должны активнее привлекать ОИС к 
решению проблемы асимметричных боевых дей-
ствий и терроризма в регионе Сахеля и на Афри-
канском Роге. Знания и опыт ОИС в деле посредни-
чества могут помочь в урегулировании конфликтов 
и политической стабилизации этих регионов.

В-шестых, необходимо более тесное взаимо-
действие между Организацией Объединенных 
Наций и Организацией исламского сотрудниче-
ства в решении социальных, экономических, эко-
логических и правозащитных вопросов. В пред-
стоящие годы Организация Объединенных Наций 
в ходе работы над своей повесткой дня в области 
развития на период после 2015 года должна взаимо-
действовать с ОИС и через нее с ее государствами-
членами для достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, а 
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также новых целей устойчивого развития, когда 
они будут поставлены.

Мы уверены в том, что новый Генеральный 
секретарь ОИС г-н Ияд Мадани, которого мы здесь 
сегодня приветствуем, воспользуется достижения-
ми в работе, проделанной за прошедшие годы Гене-
ральным секретарем Ихсаноглу.

Наконец, обращаясь к более широкой аудито-
рии, я хотел бы сказать, что ОИС как организация 
повзрослела. Ее значение не следует недооценивать.

Г-н Росенталь (Гватемала) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, мы благодарим Вас за созыв сегод-
няшнего заседания на уровне министров для обсуж-
дения вопросов сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией исламского 
сотрудничества (ОИС), а также концептуального 
документа, распространенного Вашей делегаци-
ей (S/2013/588). Мы также очень ценим Ваше лич-
ное присутствие.

Позвольте мне поблагодарить Генерального 
секретаря за его выступление, в котором он под-
робно рассказал о сотрудничестве между двумя 
организациями. Мы также выражаем нашу при-
знательность Генеральному секретарю Организа-
ции исламского сотрудничества за представленную 
нам подробную информацию о работе, которую 
проводит эта организация вместе с Советом Без-
опасности в области предотвращения конфликтов, 
включая посредничество. Мы поздравляем его с 
конструктивным руководством этой организацией.

Мы представляем страну и субрегион, в кото-
рых высоко ценится межрегиональное сотрудниче-
ство. В связи с этим наша делегация всегда высту-
пала в поддержку партнерского взаимодействия с 
Советом Безопасности, о котором говорится в Гла-
ве VIII Устава Организации Объединенных Наций. 
Суть такого партнерского взаимодействия заклю-
чается в сравнительных преимуществах каждой 
из участвующих в нем сторон. Совет Безопасности 
олицетворяет собой высочайший уровень много-
сторонней дипломатии, работающей над обеспече-
нием международного мира и безопасности. Регио-
нальные и субрегиональные организации, со своей 
стороны, лучше разбираются в ситуации в странах, 
входящих в их состав, что делает их стратегически-
ми партнерами в предотвращения конфликтов.

Уникальность Организации исламского 
сотрудничества в том, что она не является регио-
нальной организацией, поскольку она объединяет 
страны из разных регионов мира, чье взаимодей-
ствие опирается на общую концепцию будущего 
и на ценности, разделяемые всеми ее партнерами. 
С 1969 года наша организация претерпела целый 
ряд изменений и накопила ценный опыт в области 
сотрудничества с Организацией Объединенных 
Наций, главным образом благодаря работе в Гене-
ральной Ассамблее и Совете Безопасности, а также 
в области оказания гуманитарной помощи.

Мы воздаем должное ее многоуровневой дея-
тельности, которую она ведет в последние годы в 
сферах предотвращения конфликтов, поддержания 
мира, миростроительства и борьбы с терроризмом. 
Ее активное участие в урегулировании проблем в 
таких ситуациях, как ситуация в Сомали, ситуа-
ция в Афганистане, ситуация в Мали, ситуация в 
Мьянме и ситуация в Дарфуре, говорит о важной 
работе, которую она проводит ради достижения 
такой благородной цели, как установление мира, 
что согласуется с принципами Устава Организа-
ции Объединенных Наций. Мы надеемся, что эти 
усилия помогут также урегулировать конфликт на 
Ближнем Востоке, что является главной целью дея-
тельности нашей организации.

Мы считаем, что всегда есть возможности 
для улучшения отношений между Организаци-
ей Объединенных Наций и региональными и 
субрегиональными организациями, для того чтобы, 
независимо от различия во мнениях, не утратить 
тот дух, в соответствии с которым этот механизм 
и был включен в Устав Организации Объединен-
ных Наций. В этой связи мы считаем необходимым 
всегда исходить из того, что, когда речь заходит о 
предотвращении конфликтов, мы должны уделять 
приоритетное внимание партнерскому взаимодей-
ствию с теми региональными и субрегиональными 
организациями, которые ставят во главу угла своей 
деятельности поддержание международного мира 
и безопасности и которые можно отнести к числу 
основных сторон, заинтересованных в урегулиро-
вании конфликтов. То, что Организация исламско-
го сотрудничества входит в это число, не вызывает 
никаких сомнений.

Наконец, являясь многокультурным государ-
ством, мы признаем важную и актуальную роль, 
которую ОИС играет в продвижении уважения 
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многокультурия и межкультурного диалога в рам-
ках «Альянса цивилизаций» Организации Объеди-
ненных Наций в целях борьбы с религиозной нетер-
пимостью. Ее ценная деятельность способствует 
соблюдению прав человека, что является одним из 
приоритетов нашей внешней политики.

Г-жа Дикарло (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Благодарю вас, г-н Предсе-
датель, за Ваше присутствие на сегодняшнем засе-
дании и за то, что Вы смогли собрать нас всех здесь 
для обсуждения столь актуальной темы. Позвольте 
мне также поблагодарить Генерального секретаря 
за его дельные замечания.

Очень приятно, что Генеральный секретарь 
Ихсаноглу присутствует на сегодняшнем заседа-
нии. Я высоко оцениваю его новаторские методы 
руководства, в том числе десятилетнюю програм-
му действий, которая помогла модернизировать 
деятельность Организации исламского сотрудни-
чества (ОИС) и сосредоточить внимание не только 
на политических и экономических вопросах, но и 
на вопросах прав человека, научно-технических 
достижениях и инновациях. Я также рада привет-
ствовать нового Генерального секретаря г-на Мада-
ни и поздравить его с избранием на эту должность.

Организация Объединенных Наций и Орга-
низация исламского сотрудничества — две круп-
нейшие в мире межправительственные организа-
ции — должны часто консультироваться и по мере 
возможности взаимодействовать друг с другом. 
Соединенные Штаты Америки высоко оценивают 
тот весомый вклад, который ОИС вносит в решение 
вопросов глобального значения, и выражают при-
знательность за возможность обсудить перспекти-
вы более тесного сотрудничества. Прежде всего я 
хотела бы отметить, что государства — члены ОИС 
входят в число стран, предоставляющих самые 
многочисленные контингенты для миссий Орга-
низации Объединенных Наций по поддержанию 
мира, и что они играют важную роль в содействии 
международному миру и безопасности во многих 
конфликтных районах.

ОИС также оказывает гуманитарную помощь 
Афганистану, Сомали и Сахельскому региону, рав-
но как и другим крайне нуждающимся в помощи 
регионам. При этом она дополняет работу многих 
учреждений Организации Объединенных Наций 
и помогает решать проблемы, которые занимают 

центральное место в повестке дня Совета. В про-
шлом году в знак признания центральной роли, 
которую ОИС играет в качестве форума, представ-
ляющего интересы более 1,5 миллиарда человек, 
Агентство Соединенных Штатов по международ-
ному развитию (ЮСАИД) подписало с ОИС согла-
шение, призванное содействовать расширению 
сотрудничества в решении таких гуманитарных 
вопросов, как голод в районе Африканского Рога. В 
реагировании на чрезвычайные ситуации большое 
значение имеют координации и наличие широкой 
сети поддержки. Мы собираемся и далее развивать 
партнерские связи между ОИС и ЮСАИД.

Мы также высоко оцениваем создание в ОИС 
независимой комиссии по правам человека, а так-
же внимание, которое уделяется ранним бракам, 
гендерной проблематики и другим злободневным 
проблемам в области прав человека, с которыми 
сталкиваются государства — члены ОИС. За время 
работы в Совете Безопасности мы не раз отмеча-
ли предпринимаемые ОИС усилия по укреплению 
доверия и развитию сотрудничества между Афга-
нистаном и его соседями, региональными партне-
рами и международными организациями. Мы так-
же настоятельно призвали власти Мали работать 
в тесном сотрудничестве с ОИС, а также с Эконо-
мическим сообществом западноафриканских госу-
дарств и с Африканским союзом над укреплением 
посреднического потенциала страны. Что касается 
Сомали, то мы благодарны ОИС за ее неослабева-
ющий интерес к примирению и восстановлению, а 
также за ее постоянную поддержку.

Соединенные Штаты Америки также призна-
ют, что ОИС превратилась в активного и пользую-
щегося большим уважением участника коллектив-
ных усилий международного сообщества по борьбе 
с воинствующим экстремизмом, который является 
причиной страданий и конфликтов на всех конти-
нентах. Мы выражаем особую признательность 
Генеральному секретарю г-ну Ихсаноглу за его 
решительное неприятие нападений на религиоз-
ные меньшинства и осуждение актов терроризма. 
Я хотела бы отметить, что недавно ОИС совместно 
с Комитетом Совета Безопасности, учрежденным 
резолюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом, 
провела совещание по вопросу об осуществлении 
резолюции 1624 (2005), призванной положить конец 
действиям, разжигающим ненависть и подстрекаю-
щим к террору.
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В течение последних нескольких лет ни один 
вопрос не вызывает такой обеспокоенности у Сове-
та, как нынешний кризис в Сирии. Правительство 
нашей страны приветствует совместное заявление 
Лиги арабских государств и ОИС в поддержку про-
ведению конференции «Женева-2» и мирного уре-
гулирования кризиса на основе Женевского ком-
мюнике от 30 июня 2012 года (S/2012/523, приложе-
ние). Это заявление соответствует позиции Совета, 
получившей отражение в резолюции 2118 (2013). 
Мы также высоко ценим твердое и своевременное 
осуждение Генеральным секретарем нападения с 
применением химического оружия, совершенного 
в Сирии 21 августа. В последних заявлениях выра-
жается одобрение международного плана по унич-
тожению химического оружия в Сирии и содержит-
ся призыв к привлечению к ответственности лиц, 
виновных в применении такого оружия. Я хотела 
бы также отметить непрекращающуюся кампанию 
ОИС за увеличение объема международных взно-
сов на удовлетворение широкомасштабных гума-
нитарных потребностей, возникших в результа-
те гражданской войны в Сирии. Эти потребности 
нарастают в геометрической прогрессии, и наше 
правительство призывает всех щедро откликнуться 
на призывы Организации Объединенных Наций об 
оказании гуманитарной помощи.

Что касается ближневосточного мирного про-
цесса, то я хотела бы отметить, что в феврале в 
Каире ОИС вновь заявила о своей поддержке спра-
ведливого, мирного и всеобъемлющего урегулиро-
вания арабо-израильского конфликта. Важно, что 
ОИС, в состав которой входит 57 государств-членов, 
поддержала Арабскую мирную инициативу в каче-
стве основы для ведения переговоров по ближне-
восточному вопросу. Поддержка всеобъемлющего 
мира на основе переговоров со стороны исламских 
стран может в значительной степени способство-
вать успешному завершению переговоров между 
сторонами. Мы рассматриваем эту поддержку как 
признание того, что все в регионе и за его преде-
лами заинтересованы в том, чтобы эти переговоры 
проходили в позитивном и продуктивном ключе.

В заключение я хотела бы отметить, что отно-
шения между Организацией Объединенных Наций 
и ОИС уникальны, и не только ввиду размера и 
масштаба ОИС, но и потому, что ОИС представ-
ляет собой организацию, объединяющую предста-
вителей одной из крупнейших мировых религий. 

Соединенные Штаты приветствуют перспективы 
ОИС, которая может стать главным выразителем 
мнений в мусульманском мире, и рассчитывают 
продолжить сотрудничество с ней, а также, по мере 
необходимости, с Советом Безопасности в целях 
решения проблем, связанных с поддержанием меж-
дународного мира и безопасности.

Г-н Суль Гюн Хун (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Я благодарю Генерального секретаря 
Пан Ги Муна и Генерального секретаря Экмелед-
дина Ихсаноглу за их информативные брифинги. 
Я хотел бы также выразить признательность Азер-
байджану за инициативу по организации сегодняш-
него заседания. Растущая сложность и многоплано-
вый характер недавних конфликтов подчеркивают 
необходимость более активного и скоординирован-
ного сотрудничества между Советом Безопасности 
и Организацией исламского сотрудничества (ОИС).

В настоящее время, после завершения так 
называемой «арабской весны», перед многими 
странами, от Магриба до Леванта, стоят непростые 
задачи государственного строительства. В ряде 
стран, возможно, еще будут появляться обществен-
ные договоры, но мы обеспокоены тем, что вакуум, 
образовавшийся в результате политических потря-
сений и переходных процессов, как правило, запол-
няется фундаментализмом и экстремизмом. Поэто-
му подтверждение истинного исламского мира и 
стабильности стало центральной задачей в нашем 
стремлении к обеспечению международного мира 
и безопасности, прав человека и развития. Выпол-
нение этой задачи, безусловно, отвечает глобаль-
ным интересам. Мы считаем также, что это можно 
сделать наиболее эффективно, если ОИС будет дей-
ствовать в тесном сотрудничестве с международ-
ным сообществом. Кроме того, мы считаем весьма 
своевременным, что сейчас мы подводим итог про-
грессу, достигнутому в области сотрудничества 
между этими двумя организациями, и обмениваем-
ся мнениями по поводу дальнейших действий.

С тех пор как ОИС приняла новый устав, что 
произошло в 2008 году, она тесно сотрудничает с 
Организацией Объединенных Наций в деле восста-
новления мира и безопасности в различных регио-
нах, в том числе в Афганистане, Сомали и Дарфуре. 
Мы выражаем признательность управлению ОИС 
по гуманитарным вопросам в Сомали за оказание 
поддержки нуждающимся в гуманитарной помощи. 
Участники совещания Международной контактной 
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группы по Афганистану, состоявшегося в Джидде 
в 2011 году, особо подчеркнули важную роль ОИС 
и ее государств-членов в процессе преобразования 
Афганистана в стабильное, демократическое и про-
цветающее государство. Что касается Судана, то мы 
высоко оцениваем ту поддержку, которую оказыва-
ют финансовые учреждения ОИС, для того чтобы 
эта страна решила свои экономические проблемы.

Еще одной важной сферой, в которой ОИС 
вносит вклад в работу Организации Объединен-
ных Наций, является борьба с терроризмом. Мы 
высоко оцениваем прилагаемые совместные уси-
лия, но вместе с тем надеемся, что тесное сотруд-
ничество между ОИС и агентствами Организации 
Объединенных Наций в различных областях будет 
укрепляться и далее. В этой связи проводимое раз 
в два года совместное совещание между представи-
телями Секретариата и ОИС предоставляет отлич-
ную возможность оптимизировать координацию 
и сотрудничество на институциональном уровне. 
В этой связи мы подчеркиваем полезность модели 
действий в рамках сотрудничества между Органи-
зацией Объединенных Наций и ОИС, принятой в мае 
2012 года. Мы надеемся, что на следующем общем 
совещании, которое состоится в 2014 году, будет 
представлен доклад о более конкретных действиях.

На пути к более тесному сотрудничеству между 
Организацией Объединенных Наций и ОИС одним 
из важнейших ориентиров, бесспорно, должна 
стать Глава VIII Устава Организации Объединен-
ных Наций. Вместе с тем я хотел бы отметить реко-
мендации, представленные Генеральным секре-
тарем Пан Ги Муном в его предыдущих докладах 
по пункту повестки дня «Сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и региональ-
ными и другими организациями».

Во-первых, следует уточнить соответствую-
щие роли Организации Объединенных Наций и 
ОИС в плане масштаба сотрудничества между дву-
мя организациями.

Во-вторых, сотрудничество между этими дву-
мя организациями следует и далее поощрять на 
основании принципов, установленных в ходе пре-
дыдущих заседаний высокого уровня Совета Безо-
пасности. К ним относятся главная ответственность 
Совета в деле поддержания международного мира 
и безопасности и необходимость соблюдать после-
довательность и беспристрастность со стороны 

Организации Объединенных Наций и ее партнер-
ских организаций.

В-третьих, было бы весьма полезно, если бы 
ОИС уточнила свое собственное сравнительное 
преимущество по отношению не только к Органи-
зации Объединенных Наций, но и к другим соот-
ветствующим региональным и субрегиональным 
организациям. Так, например, мы считаем, что ОИС 
могла бы играть определенную роль в поощрении 
диалога между цивилизациями. Как подчеркива-
ется в 10-летней программе действий ОИС, диалог 
между цивилизациями, основанный на принципах 
взаимного уважения, взаимопонимания и равенства 
между народами, является необходимым условием 
обеспечения международного мира и безопасно-
сти. Мы убеждены, что ОИС может внести ценный 
вклад в дело поддержания международного мира и 
безопасности, задействуя свои сильные стороны.

Наконец, я хотел бы присоединиться к осталь-
ным делегациям и поблагодарить Азербайджан за 
подготовку текста только что принятого заявления 
Председателя (S/PRST/2013/16).

Сэр Марк Лайалл Грант (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Г-н Председатель, 
я приветствую Вас на сегодняшнем заседании 
Совета Безопасности. Я хотел бы также поблагода-
рить председательствующую страну Азербайджан 
за организацию этого своевременного брифинга 
по вопросу сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией исламского 
сотрудничества (ОИС). Я благодарю также Гене-
рального секретаря Пан Ги Муна и Генерально-
го секретаря ОИС Экмеледдина Ихсаноглу за их 
вклад. Я хотел бы отметить, что в прошлом году 
Генеральный секретарь Пан Ги Мун стал первым 
Генеральным секретарем Организации Объединен-
ных Наций, посетившим штаб-квартиру ОИС. Его 
присутствие в начале сегодняшних прений также 
свидетельствует о его твердой приверженности 
обеспечению тесного сотрудничества между Орга-
низацией Объединенных Наций и ОИС.

Соединенное Королевство тоже искренне при-
вержено дальнейшему укреплению наших отно-
шений с ОИС. В 2011 году мы с удовольствием 
назначили своего первого специального предста-
вителя в ОИС. Мы приветствуем укрепление диа-
лога между Соединенным Королевством и ОИС под 
руководством г-на Ихсаноглу, в том числе нашего 
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конструктивного диалога по таким вопросам, как 
содействие свободе религии и убеждений и борь-
ба с религиозной нетерпимостью во всем мире. Мы 
привержены укреплению этих отношений в соот-
ветствии с двусторонним рамочным соглашением, 
подписанным между Соединенным Королевством и 
ОИС в 2012 году.

Совещания, в ходе которых Совет Безопас-
ности взаимодействует с региональными и други-
ми сторонними организациями, являются важной 
частью нашей работы. Они дают Совету возмож-
ность взаимодействовать с другими, выслушивать 
важные мнения организаций, не входящих в систе-
му Организации Объединенных Наций, а также 
определять, каким образом наши усилия по укре-
плению мира и безопасности на планете могут под-
креплять друг друга. Именно в этом духе я привет-
ствую сегодняшний брифинг.

ОИС, в состав которой входит 57 государств-
членов, расположенных на четырех разных конти-
нентах, может предложить нам уникальную точку 
зрения. Ее устав, в котором подчеркивается реши-
мость ее государств-членов содействовать обе-
спечению международного мира и безопасности 
и укреплению дружественных и добрососедских 
отношений, четко соответствует целям и задачам 
Совета Безопасности. ОИС может стать важным 
выразителем мнений своих государств-членов, 
которые будут учитываться при решении вопро-
сов, касающихся всех нас, как мусульман, так и 
представителей других религий. Принятие 10-лет-
него плана действий ОИС в 2005 году позволило 
наметить четкое направление деятельности этой 
организации. Мы высоко оцениваем привержен-
ность ОИС делу поддержания мира и урегулирова-
ния конфликтов.

Мы также отмечаем важную позицию ОИС по 
проблемам в области поддержания международно-
го мира и безопасности, с которыми сталкиваются 
многие страны с преобладающим мусульманским 
населением. Приостановление членства Сирии в 
ОИС в августе 2012 года стало ясным посланием 
исламского мира о том, что действия правитель-
ства Башара Асада неприемлемы и недопустимы. 
В преддверии конференции «Женева-2» и начала 
переговоров между сирийской оппозицией и пра-
вительством Сирии мы приветствуем ту поддерж-
ку, которую ОИС оказывает политическому уре-
гулированию путем переговоров. Урегулирование 

сирийского конфликта может быть достигнуто 
только путем политического диалога. Ради мил-
лионов людей, страдающих в результате этого 
конфликта, международное сообщество должно и 
впредь стремиться к достижению этой цели.

Урегулирование израильско-палестинского 
конфликта по-прежнему имеет принципиальное 
значение для обеспечения долгосрочной безопасно-
сти на Ближнем Востоке. Мы приветствуем руково-
дящую роль Соединенных Штатов в решении это-
го вопроса и приверженность сторон активизации 
переговоров в ближайшие недели. Предстоит при-
нимать непростые решения, и потребуется смелое 
руководство с обеих сторон. Международное сооб-
щество должно играть важнейшую роль в оказании 
поддержки этим усилиям по достижению прочного 
мира, в котором столь остро нуждаются жители 
региона и которого они заслуживают.

Мы отдаем должное работе Генерального 
секретаря ОИС г-на Экмеледдина Ихсаноглу в связи 
с завершением срока его пребывания на этом посту. 
Мы рассчитываем на совместную работу с его пре-
емником г-ном Иядом Мадани после его вступле-
ния на этот пост в 2014 году. Мы рады, что он смог 
принять участие в работе Совета сегодня во время 
брифинга и уверены, что сотрудничество между 
ОИС и Советом Безопасности будет и впредь укре-
пляться во время его пребывания на этом посту.

В заключение позвольте мне приветствовать 
заявление Председателя (S/PRST/2013/16), которое 
было принято сегодня Советом. В этом заявлении 
содержится обращенная к Генеральному секрета-
рю просьба включать в его регулярные доклады 
о сотрудничестве Организации Объединенных 
Наций с региональными и другими организациями 
идеи относительно путей расширения сотрудниче-
ства между Организацией Объединенных Наций и 
ОИС. Мы с нетерпением ждем этих рекомендаций.

Г-н Мбеу (Того) (говорит по-французски): Я 
хотел бы также поблагодарить делегацию Азер-
байджана, и в частности Вас, г-н Председатель, 
за организацию этих прений по вопросу об укре-
плении сотрудничества между Организацией Объ-
единенных Наций и Организацией исламского 
сотрудничества (ОИС​​), которые впервые позволя-
ют рассмотреть в Совете вопрос о сотрудничестве 
между этими двумя организациями в рамках рабо-
ты Совета. Я хотел бы поблагодарить генеральных 
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секретарей Организации Объединенных Наций и 
ОИС за проведенные ими брифинги. Я хотел бы 
выразить особую признательность г-ну Экмелед-
дину Ихсаноглу, мандат которого скоро истекает, 
за его руководящую роль в качестве главы ОИС в 
продвижении исламских принципов солидарно-
сти, терпимости и умеренности. Я хотел бы также 
поздравить г-на Ияда Мадани с избранием на пост 
Генерального секретаря ОИС. Мы уверены, что под 
его руководством эта организация будет и впредь 
вносить ценный вклад в построение более безопас-
ного и процветающего мира.

Современный мир является свидетелем поли-
тических потрясений в Африке и на Ближнем Вос-
токе, которые происходят внутри мусульманского 
мира и вокруг него и требуют активизации усилий 
в рамках взаимодействия между региональными 
организациями и Организацией Объединенных 
Наций в контексте Главы VIII Устава Организации 
Объединенных Наций. Того приветствует активную 
роль, которую ОИС играет от имени мусульманско-
го мира в международных усилиях, в том числе и 
Организации Объединенных Наций, по урегулиро-
ванию таких конфликтов и кризисов. В этой связи 
мы хотели бы особо упомянуть инициативы ОИС, 
включая назначение специального посланника по 
Мали и Сахельскому региону, посреднические уси-
лия по содействию переговорам между вооружен-
ными движениями в Дарфуре и Судане, поддерж-
ку ОИС усилий на высоком уровне по укреплению 
отношений между самими афганцами и ее содей-
ствие политическому урегулированию сирийского 
кризиса. Что касается этих конфликтов, то ОИС 
принимает участие в качестве стратегического пар-
тнера Организации Объединенных Наций в поис-
ках решений и оказании поддержки по гуманитар-
ным вопросам.

Наша страна настоятельно призывает ОИС и 
впредь играть свою конструктивную роль в усили-
ях по предотвращению конфликтов путем увеличе-
ния объема инвестиций. В этой связи крайне важно, 
чтобы ОИС и впредь укрепляла внутреннее един-
ство и солидарность в целях прекращения вражды 
между некоторыми из своих государств-членов, 
которая препятствует урегулированию конфликтов 
путем переговоров в этих странах. В этом же духе 
мы приветствуем учреждение 20 марта группы по 
вопросам мира, безопасности и посредничества под 
эгидой Генерального секретарь ОИС в Джидде, а 

также отмечаем тесное сотрудничество, налажен-
ное с группой поддержки Организации Объединен-
ных Наций. На наш взгляд, создание этой группы 
будет способствовать укреплению роли и наращи-
ванию потенциала ОИС в области использования 
посредничества в качестве инструмента для пре-
дотвращения и урегулирования конфликтов.

Кроме того, приветствуя создание в 2011 году 
Независимой постоянной комиссии ОИС по правам 
человека, Того призывает ОИС к тому, чтобы та, в 
свою очередь, настоятельно призвала свои государ-
ства-члены оперативно осуществлять Десятилет-
нюю программу действий, в частности в отношении 
благого управления и поощрения прав человека в 
мусульманском мире, в особенности прав женщин 
и детей. Эти меры будут способствовать ослабле-
нию факторов, ведущих к кризисам в мусульман-
ском мире и его отдельных государствах.

Усиливающиеся нетерпимость и дискримина-
ция по признаку вероисповедания или религиоз-
ных убеждений создают сегодня серьезную угро-
зу международному миру и безопасности. В этой 
связи Того настоятельно призывает Организацию 
Объединенных Наций, ОИС и все международное 
сообщество продолжать — в духе консенсуса, а не 
разногласий — свои усилия по содействию сосу-
ществованию принципов, которые дороги нашим 
государствам, таких как свобода слова и борьба 
со всеми формами религиозной дискриминации и 
нетерпимости. В этом связи Того хотело бы особо 
приветствовать работу, которая осуществляется в 
рамках Стамбульского процесса, а также межкон-
фессиональный диалог в Генеральной Ассамблее и 
ее усилия по сотрудничеству.

Однако по-прежнему вызывает серьезную 
озабоченность распространение в последние годы 
в государствах — членах ОИС, в особенности в 
африканских государствах, такого явления, как 
терроризм. Преступные группы угрожают сейчас 
стабильности в Африке во имя религии и расши-
ряют районы своей деятельности, с тем чтобы про-
должать сеять террор. В этой связи дальнейшее 
укрепление и поддержка активного сотрудничества 
между Организацией Объединенных Наций и ОИС 
в борьбе с этим злом имеют решающее значение 
для обеспечения наращивания потенциала госу-
дарств — членов ОИС по устранению этой угро-
зы. Однако необходимо, чтобы меры реагирования 
на это явление не ограничивались лишь мерами в 



24/28� 13-53193

S/PV.7050	 Сотрудничество между ООН и региональными и субрегиональными организациями	 28/10/2013

области безопасности, а учитывали аспекты разви-
тия в пострадавших районах и обеспечивали благое 
управление и уважение прав человека.

Многие направления сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций и ОИС требу-
ют дальнейшего развития и укрепления в зависи-
мости от серьезных вызовов в области международ-
ного мира и безопасности. Одним из приоритетных 
направлений должно стать содействие политиче-
скому процессу, который может привести к пре-
кращению насилия, особенно в Сирии. Поэтому мы 
настоятельно призываем обе организации и впредь 
взаимодействовать и делиться своим опытом в этой 
области. В этой связи наша делегация считает, что 
последовательное осуществление рамочной про-
граммы, принятой в Женеве в 2012 году, и опреде-
ление направлений сотрудничества, намеченного 
между Организацией Объединенных Наций и ОИС, 
должны стать приоритетным подходом к целена-
правленным усилиям.

Г-н Аро (Франция) (говорит по-французски): Я 
хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за 
организацию этих прений, которые дают возмож-
ность Совету рассмотреть вопрос, который дорог 
нашей стране, а именно вклад региональных и 
субрегиональных организаций в поддержание меж-
дународного мира и безопасности и содействие вер-
ховенству права.

Я благодарю Генерального секретаря за его 
выступление. Я приветствую Генерального секре-
таря Организации исламского сотрудничества 
(ОИС), который впервые имел возможность высту-
пить перед Советом. Я выражаю ему признатель-
ность за его энергичные усилия, которые привели 
к глубоким изменениям в ОИС. Мы рассчитываем 
на предстоящую работу с его преемником г-ном 
Иядом Мадани, которого мы приветствуем и кото-
рому мы желаем всяческих успехов в выполнении 
им своих функций в будущем.

Франция укрепляет свои отношения с ОИС. Мы 
назначили специального посланника при организа-
ции и проводим регулярные политические консуль-
тации по таким вопросам, представляющим общий 
интерес, как сирийский кризис, ближневосточный 
мирный процесс, «арабская весна», обстановка в 
Мали и борьба с международным терроризмом. Мы 
также решили расширить наше сотрудничество в 
области прав человека.

Мы приветствуем принятие ОИС десятилетней 
программы действий по решению задач, стоящих 
перед мусульманской уммой в XXI веке. В то вре-
мя как арабский и мусульманский мир сталкивает-
ся с серьезными кризисами, крайне важную роль 
играет диалог между Организацией Объединенных 
Наций и ОИС по таким вопросам, как предупреж-
дение конфликтов и посредническая деятельность, 
права человека, гуманитарная помощь и проблема 
беженцев, борьба с терроризмом и межкультурный 
диалог. Эти направления необходимо укреплять.

Мне хотелось бы отметить целый ряд аспектов, 
по которым ОИС вносит свой вклад в достижение 
целей Организации Объединенных Наций.

Во-первых, я высоко оцениваю решительную 
приверженность Организации исламского сотруд-
ничества делу урегулирования сирийского кон-
фликта. С самого начала сирийской трагедии ОИС 
неустанно призывала Совет выполнить свои обяза-
тельства с целью положить конец этому кровопро-
литию. ОИС подчеркивает, что главная ответствен-
ность за непрекращающееся насилие, убийства и 
кровопролитие лежит на сирийском правительстве. 
Все это привело к гибели тысяч невооруженных 
гражданских лиц. ОИС осуждает эти убийства, 
совершаемые сирийскими властями в больших и 
малых городах. Учитывая неуступчивость сирий-
ского режима и его настойчивость в попытках уре-
гулировать кризис военным путем, руководители 
ОИС приняли смелое решение приостановить член-
ство Сирии в этой организации в августе 2012 года.

ОИС также возлагает на правительство Сирии 
полную ответственность за атаки с применени-
ем химического оружия против населения Сирии, 
которые произошли 21 августа в районе Гута в 
пригороде Дамаска. Как отметил г-н Ихсаноглу, 
применение в Сирии такого оружия должно рас-
сматриваться как военное преступление и престу-
пление против человечности. Виновные в совер-
шении этого гнусного преступления должны быть 
привлечены к ответственности. В вопросе о Сирии 
мы разделяем общую цель: положить конец этому 
конфликту путем политического решения, которое 
позволит сирийскому народу реализовать их чая-
ния в отношении свободы и безопасности.

Мы также считаем, что центральным вопро-
сом на Ближнем Востоке является мирный про-
цесс. Мы очень надеемся, что переговоры между 
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палестинцами и израильтянами позволят найти 
решение, основанное на принципе сосуществова-
ния двух государств, Израиля и Палестины, живу-
щих в мире и безопасности.

Кроме того, мы высоко оцениваем посредниче-
ские усилия, предпринятые ОИС с помощью добрых 
услуг ее генерального секретаря в Сомали, где 
организация является активным членом Междуна-
родной контактной группы, а также в Афганистане. 
Мы хотели бы также приветствовать привержен-
ность стран — членов ОИС делу поддержания мира 
и миростроительства, которая выражается в предо-
ставлении военных и полицейских контингентов 
для участия в операциях по поддержанию мира.

Как отметил Генеральный секретарь, ОИС так-
же является важным партнером Организации Объе-
диненных Наций в гуманитарной сфере. В 2011 году 
Управление по координации гуманитарных вопро-
сов и ОИС подписали меморандум о договоренно-
сти и план действий. Обе организации тесно взаи-
модействовали в Сомали и на Филиппинах, а недав-
но и в Сирии, где они проводили совместную оцен-
ку гуманитарных потребностей. В 2011 и 2012 годах 
Управление Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев и ОИС 
сотрудничали с целью организации международ-
ной конференции на уровне министров по вопросам 
беженцев в мусульманском мире.

Мне также хотелось бы отметить привер-
женность ОИС делу борьбы с терроризмом. Как 
неоднократно подчеркивал генеральный секретарь 
ОИС, международному терроризму нет оправдания. 
Всем известно, что в борьбе с терроризмом и ради-
кальным экстремизмом мы пользуемся поддержкой 
мусульман всего мира, которые осуждают тех, кто 
искажает их религию или манипулирует ею.

ОИС также является центральным посредни-
ком в рамках инициативы «Альянс цивилизаций». 
Мы с удовлетворением отмечаем, что Организация 
Объединенных Наций и ОИС привержены укрепле-
нию их диалога в целях поощрения толерантности 
и мира. Крайне важно повсеместно защищать и 
поощрять свободу религии или веры и права лиц, 
принадлежащих к религиозным меньшинствам.

Что касается прав человека, то мы надеемся, что 
созданная ОИС Постоянная и независимая комис-
сия по правам человека будет эффективно способ-
ствовать их поощрению и защите в интересах тех, 

кто живет в государствах — членах ОИС с учетом 
универсальных принципов прав человека.

В заключение мне хотелось бы подчеркнуть, 
что партнерские отношения между Организацией 
Объединенных Наций и региональными организа-
циями являются очень актуальным вопросом. Сте-
пень тяжести и количество конфликтов по всему 
миру требуют от нас задействовать все имеющие-
ся ресурсы. Это партнерство должно продолжать-
ся в соответствии с надлежащими принципами и 
положениями Устава Организации Объединенных 
Наций под эгидой Совета Безопасности. Имен-
но так мы обеспечим последовательные между-
народные действия, прозрачность мер, принятых 
Организацией Объединенных Наций, и уважение к 
основным ценностям нашей Организации.

Г-н Лю Цзеи (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай высоко оценивает инициативу Азербайд-
жана провести сегодняшний брифинг высоко-
го уровня по вопросам укрепления партнерских 
отношений и взаимодействия между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией исламского 
сотрудничества (ОИС). Мы приветствуем министра 
иностранных дел г-на Мамедьярова, который явля-
ется председателем данного заседания. Я благода-
рю за присутствие Генерального секретаря г-на Пан 
Ги Муна, Генерального секретаря ОИС г-на Экме-
леддина Ихсаноглу и г-на Ияда Мадани, толь-
ко что избранного генерального секретаря ОИС. 
Китай внимательно слушал брифинги генеральных 
секретарей г-на Пан Ги Муна и г-на Экмеледди-
на Ихсаноглу.

Китай приветствует только что принятое Сове-
том заявление Председателя (S/PRST/2013/16).

Организация Объединенных Наций является 
ядром нашей коллективной системы безопасно-
сти, и на Совет Безопасности возложена основная 
ответственность по обеспечению международного 
мира и безопасности. В то же самое время различ-
ные региональные и субрегиональные организа-
ции играют все более важную роль в поддержании 
регионального мира и безопасности и поощрении 
развития. Они стали важным дополнительным эле-
ментом Организации Объединенных Наций.

В настоящий момент увеличивается число 
глобальных и региональных угроз, и интересы 
различных государств в сфере национальной без-
опасности переплетаются все теснее. Укрепление 
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сотрудничества между Организацией Объеди-
ненных Наций и различными региональными и 
субрегиональными организациями способству-
ет поощрению многостороннего подхода, а также 
упрочению и укреплению механизмов коллектив-
ной безопасности и наших общих усилий по под-
держанию международного мира и безопасности. 
Китай высоко оценивает важную роль ОИС в содей-
ствии единству и сотрудничеству в исламском мире 
и диалогу между различными цивилизациями. 
Китай поддерживает усилия по дальнейшему углу-
блению сотрудничества между Организацией Объ-
единенных Наций и ее Советом, с одной стороны, и 
ОИС — с другой, в нашей общей попытке поощрять 
международный мир и экономическое развитие.

Мне хотелось бы отметить следующие 
три вопроса.

Во-первых, осуществление сотрудничества 
между Организацией Объединенных Наций и ОИС 
должно основываться на целях и принципах Уста-
ва Организации Объединенных Наций и основных 
нормах, регулирующих международные отноше-
ния. Цели и принципы Устава являются краеуголь-
ным камнем современных международных отно-
шений. Устав является определяющим документом 
для сотрудничества между Организацией Объеди-
ненных Наций и региональными организациями. 
Это сотрудничество должно поддерживать фунда-
ментальные принципы, закрепленные в Уставе, а 
именно: суверенное равенство и мирное урегули-
рование споров. Оно должно быть направлено на 
укрепление координации общих усилий по реше-
нию наиболее актуальных региональных вопросов 
с помощью добрых услуг и посредничества, а также 
по поддержанию международного и регионального 
мира, безопасности, стабильности и развития.

Во-вторых, при проведении совместных опе-
раций между Организацией Объединенных Наций 
и ОИС следует уделять внимание общей коорди-
нации действий с учетом сравнительных преиму-
ществ. В свете преимуществ, касающихся религии, 
истории и культуры, ОИС занимает уникальное 
место для решения вопросов, связанных с исламом. 
В последние годы ОИС играла важную и признан-
ную международным сообществом роль по содей-
ствию урегулированию региональных конфликтов 
и постконфликтному восстановлению. Сотрудни-
чество между Организацией Объединенных Наций 
и  Советом, с одной стороны, и ОИС, с другой,  

должно строиться с учетом принципа координации 
и относительных преимуществ, с тем чтобы допол-
нять усилия друг друга и достичь синергическо-
го эффекта.

В-третьих, сотрудничество между Органи-
зацией Объединенных Наций и ОИС может при-
нимать различные формы, сосредотачиваясь при 
этом на достижении результатов. В мае 2012 года 
Секретариат и ОИС достигли важного консенсуса 
в отношении укрепления сотрудничества в таких 
областях, как предотвращение конфликтов, посред-
ничество, оказание гуманитарной помощи и нала-
живание межкультурных диалогов. Исполнитель-
ный директорат Контртеррористического комитета 
и ОИС провели в мае этого года в Джидде, Саудов-
ская Аравия, семинар по вопросам международного 
сотрудничества в борьбе с терроризмом, который 
принес положительные результаты.

Такое взаимодействие содействует обмену 
информацией о сотрудничестве между Органи-
зацией Объединенных Наций и ОИС в областях, 
представляющих взаимный интерес, а также нако-
плению полезного опыта для будущего сотруд-
ничества. Действуя с учетом развития ситуации 
и реальных потребностей, обе стороны могли бы 
добиться успеха в дальнейшем изучении и расши-
рении каналов координации и обогатить средства 
и способы сотрудничества в интересах достижения 
лучших результатов.

Китай придает первостепенное внимание уни-
кальной роли ОИС и поддерживает прилагаемые 
этой организацией позитивные усилия по поддер-
жанию регионального мира и безопасности и содей-
ствию общему развитию. В течение длительного 
времени Китай активно развивает дружественные, 
партнерские отношения с исламскими странами и 
наладил взаимодополняющие политические пар-
тнерства, взаимовыгодные экономические партнер-
ства и партнерства в гуманитарной сфере на основе 
обменов информацией и сотрудничества.

Китай готов вместе с международным сообще-
ством продолжать работу по дальнейшему разви-
тию сотрудничества между Советом Безопасности 
и ОИС в контексте наших совместных усилий по 
созданию гармоничного общества, характеризую-
щегося прочным миром и всеобщим процветанием.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): Г-н Пред-
седатель, мы рады приветствовать Вас в кресле 
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Председателя Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций. Приветствуем также Ваш 
личный вклад в совершенствование методов рабо-
ты Совета Безопасности.

Мы признательны делегации Азербайджана 
за инициативу о проведении сегодняшнего важно-
го заседания Совета Безопасности по сотрудниче-
ству между Организации Объединенных Наций и 
Организацией исламского сотрудничества (ОИС). 
C повышенным вниманием выслушали содержа-
тельное выступление Генерального секретаря ОИС 
г-на Экмеледдина Ихсаноглу, продемонстриро-
вавшее, что ОИС работает по многим проблемам 
повестки дня Организации Объединенных Наций 
и, что не менее важно, — в том же направлении.

На современном этапе вопросы поддержания 
международного мира и безопасности все чаще 
заставляют мировое сообщество обращаться к 
региональным и субрегиональным форматам. Гла-
ва VIII Устава Организации Объединенных Наций 
предписывает Совету Безопасности поощрять раз-
витие применения мирного разрешения местных 
споров при помощи региональных соглашений.

Одновременно нельзя не замечать, что помимо 
географической общности эффективным сплачива-
ющим фактором во многих случаях служит и общ-
ность культурно-историческая.

Организация исламского сотрудничества объе-
диняет страны, народы которых исповедуют общие 
духовные и нравственные ценности. Такой объеди-
нительный фактор может и должен сыграть прин-
ципиально важную роль в решении многих слож-
ных задач, стоящих перед мировым сообществом. 
B первую очередь это касается профилактики кон-
фликтов, посредничества и политико-дипломати-
ческого урегулирования, где потенциал ОИС весь-
ма востребован.

Сегодня арабский мир переживает период 
потрясений, сопряженных зачастую с кровопро-
литными конфликтами, за которыми кроются 
глубинные противоречия ценностных ориенти-
ров. Удержать народы от соскальзывания в пучи-
ну межконфессиональных распрей — не только 
ответственность Совета Безопасности Организа-
ции Объединенных Наций, но и общая задача, в 
решении которой ОИС наряду с региональными и 
субрегиональными организациями призвана играть 
незаменимую роль.

B определенном смысле испытанием на проч-
ность должно стать и для Совета Безопасности, и 
для ОИС объединение усилий в борьбе с террориз-
мом. К сожалению, это универсальное зло все чаще 
ассоциируется в обыденном сознании с исламским 
экстремизмом. Убеждены: действия террористов, 
где бы и кем бы ни совершались, должны быть без-
оговорочно осуждены, необходимо решительно 
противостоять и противодействовать любым фор-
мам поддержки этой преступной деятельности.

B условиях возрастания террористических 
рисков, в частности, на межконфессиональной 
и межэтнической почве, участившихся случаев 
диффамации той или иной религии в этой сфере 
требуются особенно энергичные усилия. На этом 
турбулентном фоне актуализируется задача про-
движения идей мира, толерантности и ненасилия, 
диалога цивилизаций, культур и религий, общече-
ловеческих нравственных ценностей, без которых 
немыслима реализация в полном объеме прав и сво-
бод человека. Все это должно гармонично допол-
нять закрепленные в Уставе Организации Объеди-
ненных Наций принципы международного права, 
включая невмешательство во внутренние дела, тер-
риториальную целостность государств, недопусти-
мость применения силы и угрозы ею.

Именно на диалоге и взаимном уважении стро-
ятся отношения России с ОИС, история которых 
насчитывает уже два десятилетия. Сегодня не могу 
не вспомнить, что в 1993 году мне довелось быть 
первым российским официальным представителем, 
который, в качестве заместителя министра ино-
странных дел, посетил штаб-квартиру ОИС.

Россия, которую населяют 20 миллионов 
мусульман, является наблюдателем при ОИС и 
поступательно развивает сотрудничество с госу-
дарствами — членами Организации. В начале этого 
месяца Генеральный секретарь Ихсаноглу посетил 
Москву, где было подписано рамочное соглашение 
о сотрудничестве между Министерством иностран-
ных дел России и Секретариатом ОИС. Это важный 
документ, ставящий принципиальные ориентиры 
для тесного взаимодействия по широкому кругу 
нашей общей повестки дня. Г-н Ихсаноглу принял 
также участие в экономическом саммите Россия-
ОИС в Казани.

B заключение хотел бы выразить надежду, что 
принятое сегодня заявление Председателя Совета 
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Безопасности (S/PRST/2013/16) по сотрудничеству 
Организации Объединенных Наций и ОИС послу-
жит стимулом к дальнейшему укреплению и разви-
тию взаимодействия между двумя организациями и 
наполнит его конкретными практическими шагами 
в наших общих интересах.

Председатель (говорит по-английски): В моем 
списке больше нет ораторов. На этом Совет Без-
опасности завершает нынешний этап рассмотрения 
пункта своей повестки дня.

Заседание закрывается в 12 ч. 20 м.


